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Informacje o wydaniu
Informacje zawarte w niniejszej instrukcji dotycz$ automatycznych 
de# brylatorów zewn"trznych HeartSine Technologies, samaritan® 
PAD 300P, których numery seryjne rozpoczynaj$ si" od cyfr „08” lub 
wy%szych.
Zawarte tu informacje mog$ zosta& zmienione bez powiadomienia i 
nie stanowi$ zobowi$zania ze strony # rmy HeartSine Technologies. 
Nie wolno kopiowa& ani przekazywa& %adnego fragmentu niniejszej 
instrukcji w jakiejkolwiek formie lub jakimikolwiek 'rodkami, czy to 
elektrycznymi czy mechanicznymi, równie% poprzez wykonywanie 
fotokopii lub nagra* w jakimkolwiek celu bez wyra+niej pisemnej zgody 
# rmy HeartSine Technologies.

Prawa autorskie© 2009 HeartSine® Technologies. Wszelkie prawa 
zastrze%one.
“samaritan®” jest znakiem towarowym # rmy HeartSine Technologies.
“Saver™ EVO, oraz “SCOPE” s$ znakami towarowymi # rmy HeartSine 
Technologies.
Wszelkie inne znaki towarowe nale%$ do ich odpowiednich w!a'cicieli.

Ikony u!yte w niniejszej instrukcji
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De$ brylator samaritan® PAD SAM 300P
De# brylator model SAM 300P jest automatycznym de# brylatorem 
zewn"trznym (AED) u%ywanym do wytworzenia wstrz$su elektrycznego 
celem resuscytacji o# ar nag!ego zatrzymania kr$%enia (NZK).

Nag#e Zatrzymanie Kr%!enia (NZK)
Nag!e zatrzymanie kr$%enia jest stanem, w którym serce nagle 
przestaje skutecznie pompowa& krew z powodu wadliwej czynno'ci 
uk!adu elektrycznego serca. Cz"sto o# ary nag!ego zatrzymania 
kr$%enia nie wykazuj$ wcze'niejszych oznak czy objawów 
przedchorobowych. Nag!e zatrzymanie kr$%enia mo%e tak%e wyst$pi& 
u osób, u których zdiagnozowano wcze'niej stany chorobowe serca. 
Prze%ycie o# ary nag!ego zatrzymania serca zale%y od natychmiastowej 
resuscytacji kr$%eniowo-oddechowej (RKO). U%ycie de# brylatora 
zewn"trznego w ci$gu pierwszych minut zapa'ci mo%e znacznie 
zwi"kszy& szanse prze%ycia pacjenta. Atak serca i nag!e zatrzymanie 
kr$%enia to nie to samo, chocia% czasami atak serca mo%e prowadzi& 
do nag!ego zatrzymania kr$%enia. Je%eli odczuwaj$ Pa*stwo objawy 
ataku serca (ból, ucisk, krótki oddech, uczucie 'ciskania w klatce 
piersiowej lub w innymi miejscu cia!a) nale%y natychmiast wezwa& 
pomoc lekarsk$.

Rytm serca
Normalny rytm elektryczny, przy pomocy którego mi"sie* sercowy 
kurczy si", powoduj$c kr$%enie krwi po ciele, okre'la si" mianem 
normalnego rytmu zatokowego (NSR). Migotanie komór (MK) 
spowodowane przez chaotyczne sygna!y elektryczne w sercu stanowi 
cz"st$ przyczyn" nag!ego zatrzymania kr$%enia (NZK), ale mo%na 
zastosowa& wstrz$s elektryczny w celu przywrócenia normalnego rytmu 
zatokowego. Post"powanie takie nazywamy de# brylacj$. samaritan® 
PAD jest urz$dzeniem zaprojektowanym w celu automatycznego 
stwierdzania migotania komór (MK) i wykonywania de# brylacji u o# ar 
nag!ego zatrzymania kr$%enia.

Stwierdzenie migotania komór
Mo%na zbada& rytm elektryczny, przy pomocy którego mi"sie* sercowy 
kurczy si", i wykorzysta& go do diagnozy lekarskiej, a powsta!y w ten 
sposób odczyt nazywa si" elektrokardiogramem (EKG). De# brylator 
SAM 300P zosta! zaprojektowany do analizy EKG pacjenta w celu 
stwierdzenia migotania komór (MK) serca. W przypadku stwierdzenia 
migotania komór (MK), urz$dzenie zastosuje starannie dobrany wstrz$s 
elektryczny maj$cy na celu powstrzymanie chaotycznej czynno'ci 
elektrycznej odczuwanej w obr"bie mi"'nia sercowego podczas 
nag!ego zatrzymania kr$%enia (NZK). Mo%e to umo%liwi& sercu o# ary 
powrót do normalnego rytmu zatokowego.

Szkolenie
Nag!e zatrzymanie kr$%enia jest stanem wymagaj$cym 
natychmiastowej interwencji lekarskiej. Ze wzgl"du na charakter takiego 
stanu interwencj" t" mo%na przeprowadzi& przed zg!oszeniem si" po 
pomoc lekarza. W celu w!a'ciwego zdiagnozowania tego stanu # rma 
HeartSine zaleca, aby wszyscy potencjalni u%ytkownicy de# brylatora 
SAM 300P jako minimum odbyli pe!ne szkolenie w zakresie resuscytacji 
kr$%eniowo-oddechowej, podstawowych zabiegów resuscytacyjnych 
(BLS) oraz w szczególno'ci w zakresie obs!ugi automatycznego 
de# brylatora zewn"trznego, zw!aszcza modelu SAM 300P. Zaleca 
si" równie%, aby szkolenie by!o uaktualniane przez odbywanie 
regularnych kursów utrwalaj$cych nabyte umiej"tno'ci, zgodnie z 
zaleceniami osoby 'wiadcz$cej us!ugi w zakresie takiego szkolenia. 
Je%eli potencjalni u%ytkownicy de# brylatora SAM 300P nie uko*czyli 
wymienionych szkole*, prosimy o kontakt z Pa*stwa dystrybutorem 
HeartSine lub bezpo'rednio z # rm$ HeartSine. Zarówno dystrybutor 
jak i sama # rma b"dzie mog!a zorganizowa& takie szkolenie. 
Ewentualnie prosimy o kontakt z miejscowym departamentem zdrowia 
w celu uzyskania informacji na temat autoryzowanych organizacji 
prowadz$cych takie szkolenia w Pa*stwa regionie.

Wst"p

Firma HeartSine Technologies zaleca, aby u!ytkownicy 
zostali przeszkoleni w zakresie resuscytacji 
kr%!eniowo-oddechowej z de$ brylacj% (RKO-D).

Prosimy o sprawdzenie w pa&stwa miejscowym 
departamencie zdrowia informacji na temat wymaga& w 
zakresie posiadania i obs#ugi de$ brylatora w regionie, 
w którym ma by' on u!ytkowany.

Prosimy przechowywa& instrukcj" razem z urz$dzeniem SAM 300P 
(zmie'ci si" w tylnej cz"'ci mi"kkiej torby transpo rtowej). Prosimy 
upewni& si", %e wszyscy potencjalni u%ytkownicy de# brylatora SAM 300P 
przeczytali niniejsz$ instrukcj" oraz zapoznali si"  z dzia!aniem urz$dzenia.

Rejestracja gwarancyjna
Zgodnie z przyj"tymi, mi"dzynarodowymi przepisami dotycz$cymi 
urz$dze* medycznych, jeste'my zobowi$zani do 'ledzenia lokalizacji 
wszelkich sprzedanych urz$dze* medycznych. Bardzo wa%ne jest aby 
wype!nili Pa*stwo kart" Gwarancyjn$/Rejestracyjn$, oraz zwrócili j$ 
lokalnemu autoryzowanemu dystrybutorowi Heartsine lub bezpo'rednio 
# rmie HeartSine Technologies.
Wspó!praca z Pa*stwa strony umo%liwi nam skontaktowanie si" w 
celu przekazania wa%nych informacji dotycz$cych urz$dzenia SAM 
300P, takich jak przysz!e aktualizacje oprogramowania lub dzia!ania 
poprawiaj$ce bezpiecze*stwo u%ytkowania w terenie.
Prosimy wype!ni& kart" Gwarancyjn$/Rejestracyjn$ do!$czon$ do 
de# brylatora SAM 300P. Rejestracja jest wymagana w celu aktywacji 
gwarancji produktu. Udost"pnione informacje b"d$ traktowane jako 
'ci'le poufne oraz nie b"d$ ujawniane innym # rmom.

"

"
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Wytyczne Ameryka&skiego Stowarzyszenia Chorób Serca (AHA) / 
Europejskiej Rady Resuscytacji (ERC) z 2005 roku
Urz$dzenia # rmy HearSine Technologies posiadaj$ w pe!ni 
skon# gurowany system, który umo%liwia Pa*stwu zastosowanie 
si" do wybranego protoko!u post"powania w przypadku nag!ego 
zatrzymania kr$%enia (NZK). Nasze obecne urz$dzenie skon# gurowane 
jest zgodnie z wytycznymi Ameryka*skiego Stowarzyszenia Chorób 
Serca (AHA) / Europejskiej Rady Resuscytacji (ERC) z 2005 roku w 
sprawie resuscytacji kr$%eniowo-oddechowej (RKO) oraz leczenia 
nag!ych stanów sercowo-naczyniowych (ECC). Powinni pa*stwo odby& 
szkolenie w zakresie odpowiedniej wersji wytycznych AHA i ERC oraz 
u%ycia kon# guracji pa*stwa urz$dzenia. W celu uzyskania dalszych 
informacji prosimy o skontaktowanie si" z # rm$ HeartSine lub jej 
autoryzowanym dystrybutorem.

Ró!nice pomi*dzy wytycznymi dotycz%cymi resuscytacj i kr%!eniowo-
oddechowej (RKO) z roku 2005, a wytycznymi z roku 2 000
W grudniu 2005 zarówno Ameryka*skie Stowarzyszenie Chorób Serca 
(AHA) jak i Europejska Rada Resuscytacji (ERC) we wspó!pracy z 
Mi"dzynarodowym Wspólnym Komitetem ds. Resuscytacji (ILCOR) 
wyda!y nowe wytyczne w sprawie resuscytacji kr$%eniowo-oddechowej 
(RKO) oraz leczenia nag!ych stanów sercowo-naczyniowych (ECC). 
Nowe wytyczne z 2005r. zast$pi!y poprzednie wytyczne wydane w 
2000r. i zawieraj$ szereg zmian w zakresie zalecanego post"powania 
zarówno w przypadku resuscytacji kr$%eniowo-oddechowej (RKO) 
jak i automatycznej de# brylacji zewn"trznej. Wytyczne AHA/ERC z 
2005r. opieraj$ si" na najnowszych badaniach i na tym, co zarówno 
AHA jak i ERC uwa%aj$ za najlepsz$ praktyk", jednak obie organizacje 
stwierdzaj$, i% post"powanie zgodnie z wytycznymi z 2000r. w dalszym 
ci$gu mo%e pomóc pacjentom do'wiadczaj$cym nag!ego zatrzymania 
kr$%enia (NZK).

G#ówne ró!nice dotycz%ce terapii za pomoc% de$ brylacji pomi*dzy 
wytycznymi AHA/ERC z roku 2000 i 2005. 
W przypadku migotania komór (MK) oraz cz"stoskurczu komorowego 
bez t"tna (VT) zastosowa& pojedynczy wstrz$s, nast"pnie natychmiast 
wznowi& resuscytacj" kr$%eniowo-oddechow$ (RKO) (2 wdechy i 30 
ucisków – zgodnie z AHA, lub te% 30 ucisków a nast"pnie 2 wdechy 
– zgodnie z ERC). Nie sprawdza& ponownie czy zosta! przywrócony 
rytm serca, ani nie sprawdza& pulsu. Po 2 minutach resuscytacji 
kr$%eniowo-oddechowej (=5 cykli w proporcji 30:2), sprawdzi& rytm 
serca oraz zastosowa& kolejny wstrz$s (je%eli jest to wskazane). 
Zalecana pocz$tkowa energia dla de# brylatorów dwufazowych wynosi 
150J-200J. Zastosowa& drugi oraz kolejne wstrz$sy z energi$ równ$ 
150J lub wi"ksz$. Wytyczne z 2000r. zaleca!y zastosowanie do 3 
wstrz$sów, po których nast"powa!a 1 minuta resuscytacji kr$%eniowo-
oddechowej (15 ucisków na jeden wdech). Wi"cej szczegó!ów mo%na 
znale+& na stronach internetowych Ameryka*skiego Stowarzyszenia 
Chorób Serca (AHA) oraz Europejskiej Rady Resuscytacji (ERC).

Oznaczenie SAM 300P

Kon# guracja de# brylatora samaritan® PAD model SAM300P

Oryginalny de# brylator SAM 300P posiada oznaczenie widoczne 
powy%ej. Znajduje si" ono z przodu urz$dzenia, jak pokazano na 
poni%szym zdj"ciu. 
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Wytyczne dotycz$ce resuscytacji kr$%eniowo-oddechowej (RKO) z 2005 roku

W kolejnej cz"'ci znajd$ pa*stwo krótki przegl$d po dstaw resuscytacji kr$%eniowo-oddechowej (RKO) dla nieprofesjonalnych ratowników zgodnie z 
zaleceniami zarówno Ameryka*skiego Stowarzyszenia C horób Serca (AHA) jak i Europejskiej Rady Resuscytacji (ERC) w opublikowanych przez nie 
w 2005r. wytycznych z zakresie resuscytacji kr$%eniowo-oddechowej oraz leczenia nag!ych stanów sercowo-naczyniowych. Przegl$d ten ma na celu 
wy!$cznie krótkie przypomnienie zasad post"powania osobom przeszkolonym w wykonywaniu resuscytacji kr$%eniowo-oddechowej. Firma HeartSine 
zaleca, aby potencjalni u%ytkownicy de# brylatora SAM 300P przed rozpocz"ciem jego u%ytkowania zostali przeszkoleni przez odpowiedni$ organizacj" 
zajmuj$c$ si" szkoleniami w zakresie zarówno resusc ytacji kr$%eniowo-oddechowej jak i obs!ugi de# brylatora SAM 300P.

Zadzwoni& po pomoc medyczn$ 
(999/911/112 itp.) 
Wys!a& kogo' po automatyczny 
de# brylator zewn"trzny

Obejrze&, wyczu&, os!ucha& osob" 
poszkodowan$

2 wdechy 30 ucisków (wed!ug 
AHA) / 30 ucisków 2 wdechy 
(wed!ug ERC)

U%y& automatycznego 
de# brylatora zewn"trznego, je'li 
jest na miejscu

Kontynuowa& resuscytacj" kr$%eniowo-oddechow$ do 
momentu przyjazdu medycznych s!u%b ratunkowych. Osoby 
udzielaj$ce pomocy powinny zmienia& si" co 1 cykl lub co 2 
minuty.

Osoba nie reaguje na bod+ce?
Mówi& do osoby i potrz$sn$& jej rami"

Oczy1ci' drogi oddechowe, sprawdzi' 
oddech
Mówi& do osoby i potrz$sn$& jej rami"

Przeprowadza' RKO do momentu uzyskania 
automatycznego de$ brylatora zewn*trznego
LUB przybycia lekarza
Zaanga%owa& inne osoby w pomoc przy 
resuscytacji i zmienia& si" przy wykonywanych 
czynno'ciach

Je!eli automatyczny de$ brylator zewn*trzny 
jest na miejscu, wcisn%' przycisk W46CZ i 
post*powa' zgodnie z instrukcjami

Analiza i decyzja o zastosowaniu wstrz%su

TAK NIE

ZASTOSOWA7 WSTRZ6S

Instrukcja U!ytkownika de$ brylatora SAM 300P
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Ograniczenia gwarancji
Firma HeartSine Technologies b$d+ autoryzowany dystrybutor nie maj$ 
obowi$zku wykonywa& czynno'ci zwi$zanych z obs!ug$/ napraw$ w 
ramach gwarancji, je%eli:

a. W urz$dzeniu dokonano nieautoryzowanych zmian.

b. U%ywane s$ niestandardowe cz"'ci.

c. U%ytkownik nie u%ywa! urz$dzenia zgodnie ze wskazaniami 
dotycz$cymi jego obs!ugi b$d+ te% instrukcjami zawartymi w 
niniejszej instrukcji.

d. Numer seryjny urz$dzenia zosta! usuni"ty, zamazany, 
niew!a'ciwie wykorzystany lub zmieniony.

e. Urz$dzenie, elektrody lub baterie s$ przechowywane lub 
u%ytkowane niezgodnie ze wskazaniami.

f. Opakowanie po zestawie Pad-Pak™ lub Pediatic-Pak™ nie 
zosta!o zwrócone.

g. Urz$dzenie by!o testowane z wykorzystaniem niezatwierdzonych 
metod lub niew!a'ciwego sprz"tu (patrz rozdzia! Konserwacja)

Jakiekolwiek roszczenia z tytu!u gwarancji nale%y kierowa& za 
po'rednictwem swojego dystrybutora, od którego zakupiono 
urz$dzenie. Firma HeartSine Technologies za%$da dowodu zakupu 
przed przyst$pieniem do czynno'ci obs!ugowych wynikaj$cych z 
gwarancji. Produkt nale%y u%ytkowa& zgodnie z instrukcj$ obs!ugi oraz 
zgodnie z jego przeznaczeniem. W przypadku pyta* prosimy o kontakt 
z # rm$ pod adresem: support@heartsine.com.

Opcjonalny pakiet zarz%dzania danymi
Firma HeartSine oferuje pakiet zarz$dzania danymi dla de# brylatora 
SAM 300P. Pakiet zawiera oprogramowanie oraz kabel umo%liwiaj$cy 
u%ytkownikom pobieranie z pami"ci de# brylatora SAM 300P zapisanych 
danych o incydentach oraz zarz$dzanie nimi. Aby uzyska& wi"cej 
informacji na temat tego opcjonalnego pakietu, prosz" skontaktowa& si" 
z lokalnym autoryzowanym dystrybutorem HeartSine.

Port USB                   Opcjonalny pakiet zarz%dzania danymi
                                   Oprogramowanie Saver™ EVO oraz kabel USB

Rozpakowanie de$ brylatora SAM 300P

a. Otworzy& zewn"trzne opakowanie i wyj$& de# brylator SAM 300P 
wraz z ca!ym osprz"tem.

b. Wype!ni& kart" gwarancyjn$/rejestracyjn$ i przes!a& j$ # rmie 
HeartSine Technologies.

c. Przeczyta& niniejsz$ instrukcj" obs!ugi.

d. Upewni& si", %e wszyscy potencjalni u%ytkownicy zostali 
odpowiednio przeszkoleni.

e. Przekaza& de# brylator SAM 300P do u%ytku.

De# brylator samaritan® PAD

Gwarancja
De# brylator SAM 300P posiada siedmioletni$ gwarancj" obowi$zuj$c$ 
od dnia produkcji.

Okres gwarancji na u%ytkowanie Pad-Pak™ oraz Pediatric-Pak™ 
ko*czy si" w dniu up!yni"cia daty wa%no'ci. Nie nale%y u%ywa& 
zestawów Pad-Pak™ oraz Pediatric-Pak™ po up!yni"ciu okre'lonej 
daty u%ytkowania. Data wa%no'ci znajduje si" obok poni%szego 
symbolu.

Zarówno Pad-Pak™ oraz Pediatic-Pak™ to zestawy do jednorazowego 
u%ytku. Je%eli zestaw Pad-Pak™ lub Pediatric-Pak™ zosta!y u%yte 
podczas czynno'ci przeprowadzanych na pacjencie, nie wolno ich 
ponownie wykorzysta&. 

Pierwsze dwie cyfry numeru seryjnego oznaczaj$ rok 
produkcji de# brylatora.
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Funkcje de# brylatora samaritan® PAD 300P
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Port danych
Wska+nik stanu de$ brylatora
Przycisk de$ brylacji
Wska+nik „mo!na dotyka'”
G#o1nik
Wk#ad Pad-Pak™
Przycisk W#%cz/Wy#%cz
Wska+nik „nie dotyka'”
Wska+nik umieszczenia elektrod
Oznaczenie SAM 300P
Strza#ki dzia#ania

Przycisk W#%cz/Wy#%cz
Nacisn$& przycisk aby w!$czy& lub wy!$czy& urz$dzenie.

Przycisk de$ brylacji
Nacisn$& przycisk aby zastosowa& wstrz$s 
terapeutyczny.

Wska+nik stanu de$ brylatora
Kiedy wska+nik 'wieci si" na zielono, de# brylator SAM 
300P jest gotowy do u%ycia.

Wska+nik pod#%czenia elektrod
Strza!ki dzia!ania znajduj$ce si" przy tej ikonie b"d$ 
'wieci& w celu poinformowania u%ytkownika, %e elektrody 
de# brylatora SAM 300P powinny zosta& pod!$czone do 
pacjenta zgodnie ze wskazówkami.

Wska+nik „mo!na dotyka'”
Kiedy strza!ki dzia!ania znajduj$ce si" przy tej ikonie 
'wiec$, mo%na bezpiecznie dotkn$& pacjenta. Mo%na 
przeprowadzi& resuscytacj" kr$%eniowo-oddechow$ lub 
sprawdzi& stan pacjenta.

Wska+nik „nie dotyka'”
Kiedy strza!ki dzia!ania znajduj$ce si" przy tej ikonie 
'wiec$, nie wolno dotkn$& pacjenta. De# brylator SAM 
300P mo%e by& w trakcie analizy rytmu serca pacjenta 
lub przygotowania do zastosowania wstrz$su.

Strza#ki dzia#ania
Strza!ki dzia!ania umieszczone wokó! ikony b"d$ 'wieci& 
aby poinformowa&, jakie dzia!ania powinien wykonywa& 
u%ytkownik.
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Krok 8 – przechowywanie de$ brylatora SAM 300P

a. Nale%y zapewni& sta!y i swobodny dost"p do de# brylatora. Firma 
HeartSine zaleca, aby wybrane miejsce nie by!o zamykane 
na klucz, gdy% odszukanie posiadacza klucza mo%e opó+ni& 
dzia!ania terapeutyczne.

b. Wybrane miejsce powinno by& czyste i suche. Nale%y unika& 
wykorzystywania miejsc nara%onych na dzia!anie wilgoci, lub 
takich, w których mo%e gromadzi& si" kurz.

c. Temperatura w miejscu przechowywania powinna wynosi& od 
0°C do 50°C (od 32°F do 122°F). Nie nale%y u%ywa& miejsc, 
w których de# brylator by!by wystawiony na dzia!anie skrajnych 
temperatur, nawet je'li tylko na krótki okres czasu.

d. Je%eli to mo%liwe, de# brylator SAM 300P powinien by& 
przechowywany razem z innymi odpowiednimi przedmiotami 
wykorzystywanymi podczas resuscytacji kr$%eniowo-oddechowej, 
takimi jak: maska do resuscytacji, brzytwa, no%yczki itp.

e. Nale%y upewni& si", %e wska+nik stanu de# brylatora jest 
widoczny.

f. Nale%y dokona& wszelkich niezb"dnych czynno'ci maj$cych 
na celu zapewnienie sta!ego dost"pu do urz$dzenia. Nale%y 
powiadomi& wszystkich potencjalnych u%ytkowników o miejscu 
przechowywania de# brylatora SAM 300P.

Instalacja zestawu Pad-Pak™
Jeden zestaw Pad-Pak™ zawiera bateri" oraz elektrody de# brylacyjne. 
Na etykiecie znajduje si" data wa%no'ci dla obu elementów.

Krok 9

Krok 2 – kontrola dzia#ania de$ brylatora SAM 300P

Krok 3

Przygotowanie de# brylatora samaritan® PAD do u%ycia

Nie otwiera& pojemnika Pad-Pak™ ani ochronnego 
opakowania elektrod de# brylacyjnych przed 
wykorzystaniem de# brylatora podczas czynno'ci 
ratunkowych, gdy s$ one u%ywane na pacjencie.

Wyj$& zestaw Zestaw Pad-Pak™ z opakowania i 
umie'ci& go razem z de# brylatorem SAM 300P na 
p!askiej powierzchni.

Wcisn$& zestaw Pad-Pak™ do otworu 
a% do us!yszenia odg!osu „klikni"cia”, co oznacza, 
%e zestaw zosta! prawid!owo w!o%ony. Z chwil$ 
w!a'ciwego zainstalowania zestawu Pad-Pak™ 
wska+nik stanu de# brylatora zacznie pulsowa& na 
zielono co pi"& sekund.

Nacisn$& przycisk W;<CZ. Prosimy 
upewni& si", czy s!ysz$ pa*stwo 
podpowiedzi g!osowe:

Pacjent doros!y czy dziecko

WEZWIJ pomoc medyczn"

Aby wy!$czy&, naci'nij przycisk WY;<CZ

Umie'ci& de# brylator SAM 300P w mi"kkiej 
torbie transportowej. W celu uzyskania 
informacji o dodatkowych torbach 
transportowych, prosimy o kontakt z # rm$ 
HeartSine lub lokalnym dystrybutorem.

Firma HeartSine zaleca, aby wraz z de$ brylatorem 
SAM 300P przechowywany by# dodatkowy zestaw 
Pad-Pak™.
Zapasowy zestaw Pad-Pak™ mo%na przechowywa& w tylnej 
cz"'ci mi"kkiej torby transportowej de# brylatora S AM 300P. 
Prosimy o kontakt z # rm$ HeartSine lub jej autoryzowanym 
dystrybutorem w celu zamówienia zapasowych lub 
dodatkowych zestawów Pad-Pak™.

Umie'ci& urz$dzenie w szafce zawieszonej na 
'cianie lub w bezpiecznym widocznym miejscu. 
Szafki 'cienne bywaj$ ró%ne w niektórych 
krajach. Aby uzyska& wi"cej informacji prosimy 
skontaktowa& si" z # rm$ HeartSine lub jej 
autoryzowanym dystrybutorem. De# brylator 
SAM 300P powinien by& przechowywany w 
wygodnym, centralnym miejscu. Najlepiej, 
aby znajdowa! si" w pobli%u innego sprz"tu 
u%ywanego w nag!ych wypadkach, takiego 
jak apteczki pierwszej pomocy, zestawy do 
resuscytacji kr$%eniowo-oddechowej, czy 
ga'nice.  W razie mo%liwo'ci prosimy o 
umieszczanie takiego sprz"tu w pobli%u telefonu 
tak, aby ratownik móg! wezwa& pogotowie 
ratunkowe i mia! dost"p do de# brylatora bez 
niepotrzebnej straty czasu. Oto kilka uwag, o 
których nale%y pami"ta& przy wyborze miejsca 
przechowywania de# brylatora SAM 300P.

"



Instrukcja U%ytkownika de# brylatora SAM 300P 7

Wska+nik stanu de$ brylatora
De# brylator SAM 300P posiada wska+nik stanu de# brylatora. Jest to 
dioda, która pulsuje na zielono mniej wi"cej raz na pi"& sekund. Kiedy 
wska+nik pulsuje si" na zielono, de# brylator jest gotowy do u%ycia. 
Je%eli dioda nie pulsuje lub pulsuje na czerwono, oznacza to, %e w 
de# brylatorze znajduje si" usterka. W takim wypadku prosz" zapozna& 
si" z cz"'ci$ instrukcji dotycz$c$ rozwi$zywania problemów, w celu 
uzyskania instrukcji oraz porad dotycz$cych identy# kacji usterek.

Regularne w#%czanie urz%dzenia
Firma HeartSine zaleca, aby u%ytkownicy nie dokonywali regularnych 
aktywacji de# brylatora SAM 300P w celu sprawdzenia jego dzia!ania. 
Regularne w!$czanie de# brylatora nie jest konieczne, gdy% wska+nik 
stanu informuje u%ytkownika o problemach z urz$dzeniem.
Uwaga:
Za ka%dym razem, gdy de# brylator SAM 300P jest w!$czany, 
wykorzystuje zasilanie z baterii b"d$cej cz"'ci$ zestawu Pad-Pak™. 
Okresowa aktywacja de# brylatora przeprowadzana regularnie w celu 
sprawdzenia dzia!ania urz$dzenia mo%e zmniejszy& %ywotno'& zestawu 
Pad-Pak™ w trybie czuwania, powoduj$c konieczno'& przedwczesnej 
wymiany zestawu. Kiedy de# brylator jest w!$czony, aktywowana zostaje 
funkcja rejestracji zdarze*. W!$czanie de# brylatora zmniejszy ilo'& 
pami"ci oraz mo%e doprowadzi& do stanu, gdy ilo'& pami"ci nie jest 
wystarczaj$ca, aby zapisa& przypadek de# brylacji. Pami"& de# brylatora 
SAM 300P mo%e zosta& usuni"ta za pomoc$ 
oprogramowania Saver™ EVO.

HeartSine zaleca u%ytkownikom wykonywanie regularnych kontroli 
dzia!ania urz$dzenia. Proponowana konserwacja polega na:

a. Sprawdzeniu wska+nika stanu de# brylatora. Je%eli wska+nik 
stanu nie pulsuje, lub pulsuje na czerwono, oznacza to wykrycie 
problemu. Prosimy zapozna& si" z cz"'ci$ instrukcji po'wi"con$ 
rozwi$zywaniu problemów - str.17.

b. Sprawdzeniu daty wa%no'ci zestawu Pad-Pak™ znajduj$cego 
si" w de# brylatorze. Je%eli termin przydatno'ci zestawu 
Pad-Pak™ up!yn$!, nale%y wyj$& go z de# brylatora i wymieni& 
na nowy zestaw Pad-Pak™. W celu uzyskania informacji 
dotycz$cych cz"'ci zamiennych, prosimy o kontakt z pa*stwa 
miejscowym autoryzowanym dystrybutorem # rmy HeartSine.

c. Sprawdzeniu dostarczonych elementów wyposa%enia, osprz"tu 
oraz cz"'ci zamiennych pod k$tem uszkodze* lub utraty 
wa%no'ci. Wymieni& wszystkie elementy osprz"tu, które oka%$ 
si" uszkodzone, lub które utraci!y wa%no'&.

d. Sprawdzeniu zewn"trznej cz"'ci de# brylatora pod k$tem 
p"kni"& lub innych oznak uszkodzenia. W razie stwierdzenia 
jakichkolwiek uszkodze*, prosimy o kontakt z autoryzowanym 
dystrybutorem # rmy HeartSine.

e. Sprawdzeniu, czy wyszkolonym osobom obs!uguj$cym 
de# brylator znane jest miejsce jego przechowywania i czy maj$ 
do niego zawsze !atwy dost"p.

f. Upewnieniu si", czy wszystkie wyszkolone osoby obs!uguj$ce 
de# brylator posiadaj$ aktualne szkolenia zarówno w zakresie 
resuscytacji kr$%eniowo-oddechowej (RKO) jak i obs!ugi 
automatycznych de# brylatorów zewn"trznych (AED). W celu 
uzyskania informacji dotycz$cych cz"stotliwo'ci odbywania 
szkole*, prosimy o zasi"gni"cie opinii organizacji lub podmiotu 
zajmuj$cego si" takimi szkoleniami.

Autotest
De# brylator SAM 300P jest wyposa%ony w automatyczny program 
testowy, który uruchamia si" cotygodniowo. Program autotestu 
uruchomi si" automatycznie i nie wymaga interwencji ze strony 
u%ytkownika. Urz$dzenie przeprowadza autotest w ka%d$ niedziel" 
o pó!nocy czasu GMT. W trakcie trwania testu wska+nik stanu 
de# brylatora b"dzie pulsowa! na czerwono, a po uko*czeniu testu 
ponownie za'wiecie si" na zielono. Autotest trwa nie d!u%ej ni% 10 
sekund. Gdy wska+nik stanu 'wieci si" na zielono, oznacza to, 
%e de# brylator jest gotowy do natychmiastowego u%ytku. Z chwil$ 
uko*czenia autotestu de# brylator wyemituje sygna! d+wi"kowy. 
Program autotestu sprawdzi pa*stwa de# brylator i upewni si", czy 
dzia!aj$ jego podstawowe funkcje. Je%eli wynik autotestu nie b"dzie 
pozytywny, dioda za'wieci si" na czerwono, a urz$dzenie zacznie 
emitowa& sygna! d+wi"kowy mniej wi"cej co 5 sekund. Program 
autotestu nie jest w stanie ustali&, czy bateria i elektrody de# brylacyjne 
obecnie stosowane w de# brylatorze nie przekroczy!y ju% daty wa%no'ci. 
Nale%y pami"ta& o regularnym sprawdzaniu daty wa%no'ci wszystkich 
elementów de# brylatora SAM 300P.

Konserwacja

De# brylator SAM 300P nie posiada %adnych elementów, których 
napraw" u%ytkownik móg!by przeprowadzi& samodzielnie, 
dlatego te% coroczne dzia!ania konserwacyjne nie s$ konieczne.

To jest dioda, która pulsuje na zielono 
mniej wi"cej raz na pi"& sekund. Kiedy 
wska+nik pulsuje na zielono, de# brylator 
SAM 300P jest gotowy do u%ycia.

Nale%y upewni& si", %e wska+nik stanu de# brylatora jest 
dobrze widoczny. Upewnij si", %e dioda pulsuje na zielono 
mniej wi"cej raz na pi"& sekund. Nie trzeba pod!$cza& 
de# brylatora do pr$du aby sprawdzi& jego stan.

De$ brylator SAM 300P w ka!d% niedziel* o pó#nocy 
czasu GMT przeprowadzi autotest. W trakcie jego 
trwania wska+nik stanu b*dzie pulsowa# na czerwono. 
Po pomy1lnym przeprowadzeniu autotestu wska+nik 
stanu ponownie zacznie pulsowa' na zielono.

"
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Sprawd+ ko#ki de$ brylatora samaritan® PAD
Firma HeartSine zaleca, aby u%ytkownicy podczas wymiany zestawu 
Pad-Pak sprawdzili ko!ki de# brylatora SAM 300P. S$ to ko!ki 
spr"%ynowe i schowaj$ si" po w!o%eniu zestawu Pad-Pak. Zdj"cie 
poni%ej przedstawia, jak wygl$daj$ ko!ki w de# brylatorze SAM 300P po 
wyj"ciu zestawu Pad-Pak™.

Kolejno nacisn$& lekko palcem ka%dy z czterech ko!ków w celu 
zapewnienia w!a'ciwego dzia!ania. Ka%dy ko!ek zostanie wci'ni"ty do 
'rodka de# brylatora. Prosz" sprawdzi&, czy ko!ki wyskakuj$ z powrotem 
po zwolnieniu nacisku.

Testowanie de$ brylatora samaritan® PAD
Funkcja Autotestu de# brylatora okre'li czy urz$dzenie jest gotowe 
do u%ytku. Stanowczo zaleca si", aby de# brylator SAM 300P nie by! 
testowany za pomoc$ standardowych symulatorów EKG.

Wymiana zestawu Pad-Pak™
>ywotno'& u%ywanej baterii mo%e wynosi& do 6 godzin monitorowania 
lub do 30 wstrz$sów, lub te% do odpowiedniej ilo'ci obu tych elementów 
razem. >ywotno'& nieu%ywanego zestawu Pad-Pak™ znajduj$cego si" 
w trybie czuwania (w!o%onego do de# brylatora) okre'la data wa%no'ci 
(zazwyczaj 3,5 roku od dnia produkcji). Wymiany zestawu z bateri$ i 
elektrodami nale%y dokona&, gdy:

Je%eli dioda stanu de# brylatora nie pulsuje, lub pulsuje na czerwono, 
by& mo%e konieczna jest wymiana zestawu Pad-Pak™. 
W celu ustalenia przyczyny, dla której dioda stanu de# brylatora nie 
pulsuje lub pulsuje na czerwono, prosimy o zapoznanie si" z cz"'ci$ 
niniejszej instrukcji dotycz$ca rozwi$zywania problemów.

Jak wymieni' zestaw Pad-Pak™

a. Wyj$& zapasowy zestaw Pad-Pak™ z opakowania ochronnego.

b. Wyj$& stary zestaw Pad-Pak™ który ma zosta& wymieniony.

c. Post"powa& zgodnie z instrukcjami instalacji zestawu 
Pad-Pak™, znajduj$cymi si" na stronie zatytu!owanej 
„Przygotowywanie de# brylatora SAM 300P do u%ytku”.

d. Mocno docisn$& zestaw Pad-Pak™ aby upewni& si", %e zosta! 
dobrze w!o%ony..

e. Sprawdzi& wska+nik stanu de# brylatora. Je%eli zestaw Pad-
Pak™ zosta! poprawnie w!o%ony, wska+nik stanu de# brylatora 
b"dzie pulsowa& na zielono mniej wi"cej co 5 sekund.

f. Nacisn$& przycisk W!$cz/Wy!$cz, aby w!$czy& urz$dzenie. 
Czeka& na wiadomo'& g!osow$ o uruchomieniu. Ponownie 
nacisn$& przycisk W!$cz/Wy!$cz, aby wy!$czy& urz$dzenie. 
Upewni& si", %e urz$dzenie nie przekazuje %adnych informacji 
ostrzegawczych oraz %e wska+nik stanu pulsuje na zielono mniej 
wi"cej co pi"& sekund.

g. W razie potrzeby powiadomi& w!a'ciw$ osob" odpowiedzialn$ za 
bezpiecze*stwo lub obs!ug" techniczn$ de# brylatora SAM 300P.

h. Uaktualni& odpowiednie dokumenty celem wpisania daty 
rozpocz"cia u%ytkowania kolejnego zestawu Pad-Pak™.

i. Wyrzuci& stary zestaw Pad-Pak™.

Konserwacja

Up!yn"!a data wa%no'ci zestawu Pad-Pak™

Zestaw Pad-Pak™ zosta! u%yty (jest to przedmiot 
jednorazowego u%ytku) i musi zosta& wymieniony na nowy.

Testowanie de$ brylatora za pomoc% niezatwierdzonych 
urz%dze& testowych mo!e go uszkodzi' oraz 
spowoduje uniewa!nienie gwarancji. Prosz* 
skontaktowa' si* bezpo1rednio z $ rm% HeartSine lub 
jej autoryzowanym dystrybutorem w celu uzyskania 
informacji na temat odpowiednich procedur testowych 
dla de$ brylatora SAM 300P.

"
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Konserwacja

Mi*kka torba transportowa de$ brylatora samaritan® PAD
De# brylator SAM 300P oraz mi"kka torba transportowa przeznaczona 
dla niego zosta!y zaprojektowane tak, aby umo%liwi& ratownikowi u%ycie 
de# brylatora bez konieczno'ci otwierania torby transportowej.

Przezroczysta plastikowa os!ona chroni de# brylator SAM 300P, 
umo%liwiaj$c jednocze'nie obs!ug" urz$dzenia przez ratownika. Je%eli 
pa*stwa de# brylator znajduje si" w mi"kkiej torbie transportowej, nie 
trzeba go z niej wyci$ga& w celu u%ycia urz$dzenia.

Aby wyj$& elektrody, poci$gnij zielony uchwyt.  

Czyszczenie de$ brylatora samaritan® PAD
W celu wyczyszczenia de# brylatora SAM 300P nale%y u%y& mi"kkiej 
szmatki zwil%onej jednym z nast"puj$cych preparatów:

Warunki w trybie pracy/gotowo1ci
De# brylator SAM 300P nale%y przechowywa& w temperaturze 
pomi"dzy 0°C a 50°C (od 32°F do 122°F). Firma HeartSine zaleca, 
aby w miar" mo%liwo'ci przechowywa& urz$dzenia w temperaturze 
pokojowej, poniewa% zapewni to najd!u%sz$ %ywotno'& dzia!ania 
zarówno de# brylatora SAM 300P jak i zestawu Pad-Pak.

Temperatura w trakcie za#adunku i transportu
De# brylator SAM 300P mo%e by& okresowo przechowywany w 
temperaturze od -10°C do 50°C (od 14 °F do 122°F) przed okres do 
dwóch dni. W przypadku zaistnienia podejrzenia %e de# brylator by! 
przechowywany w temperaturze poni%ej 0°C (32°F), nale%y umie'ci& 
go ponownie w miejscu o temperaturze od 0°C do 50°C (od 32°F do 
122°F), na okres co najmniej 24 godzin. Dopiero po up!yni"ciu tego 
okresu mo%na uzna&, %e de# brylator jest gotowy do u%ytku.

Wska+nik temperatury
De# brylator SAM 300P posiada wska+nik temperatury. Po w!$czeniu 
urz$dzenia wska+nik sprawdzi temperatur" otoczenia urz$dzenia. Gdy 
de# brylator jest wy!$czony, informacja o przekroczeniu zalecanego 
zasi"gu temperatur wynosz$cego od 0°C do 50°C (od 32°F do 122°F) 
zostanie przekazana za pomoc$ trzykrotnego sygna!u d+wi"kowego.

Prosz* upewni' si* !e w miejscu przechowywania 
de$ brylatora SAM 300P panuje temperatura w zakresie 
od 0°C do 50°C (od 32°F do922°F). D#ugotrwa#e 
przechowywanie w temperaturze wykraczaj%cej poza 
ten zasi*g temperatur mo!e niekorzystnie wp#yn%' na 
dzia#anie urz%dzenia.

W przypadku gdy de# brylator ma by& wykorzystany w 
warunkach niskiej temperatury, # rma HeartSine zaleca, aby 
wystawia& urz$dzenie na dzia!anie ni%szych temperatur 
dopiero wtedy, gdy trzeba z niego skorzysta&.

De$ brylator SAM 300P nie jest przeznaczony do u!ytku 
w temperaturach poni!ej 0°C (32°F) lub powy!ej 50°C 
(922°F).

Widok z przodu Widok z ty!u – przezroczyste 
okienko dla karty szybkiego 
uruchamiania

Wod$ z myd!em.

Alkoholem izopropylowym (roztwór 70?).

Nie wolno zanurza' jakiejkolwiek cz*1ci de$ brylatora 
w wodzie lub w innym p#ynie. Kontakt z p#ynami mo!e 
powa!nie uszkodzi' urz%dzenie b%d+ te! spowodowa' 
niebezpiecze&stwo po!aru lub pora!enia pr%dem 
elektrycznym.

Nie wolno czy1ci' de$ brylatora SAM 300P 
materia#ami 1ciernymi, 1rodkami czyszcz%cymi ani 
rozpuszczalnikami.

"

"

"

"
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Kiedy nale!y u!y' de$ brylatora samaritan® PAD
De# brylator SAM 300P zosta! zaprojektowany do post"powania w 
przypadku nag!ego zatrzymania kr$%enia (NZK). Powinno si" go 
u%ywa& wy!$cznie w przypadku osoby, która mo%e by& o# ar$ nag!ego 
zatrzymania kr$%enia (NZK) oraz:

Je%eli dana osoba nie reaguje na bod+ce, ale nie s$ pa*stwo pewni 
czy jest o# ar$ nag!ego zatrzymania kr$%enia (NZK), nale%y rozpocz$& 
resuscytacj" kr$%eniowo-oddechow$. W stosownych przypadkach 
nale%y zastosowa& de# brylator oraz post"powa& zgodnie ze s!yszanymi 
poleceniami.

Czynno1ci poprzedzaj%ce zastosowanie de$ brylacji
Przed zastosowaniem de# brylatora, zaleca si" wykonanie 
nast"puj$cych czynno'ci w celu przygotowania pacjenta:

Kiedy nale%y u%y& de# brylatora samaritan® PAD

nie reaguje na bod+ce

nie oddycha normalnie

nie posiada wyczuwalnego pulsu

De$ brylator SAM 300P jest przeznaczony do u!ytku 
w przypadku osób nieprzytomnych, nie reaguj%cych 
na bod+ce. Je!eli pacjent reaguje na bod+ce lub jest 
przytomny, nie wolno u!ywa' de$ brylatora.

Zdj"cie ubrania tak, aby ods!oni& klatk" piersiow$. Nale%y 
zdj$& wszystkie cz"'ci ubrania, w!$cznie z bielizn$.

Je%eli klatka piersiowa jest nadmiernie ow!osiona, nale%y 
zgoli& ow!osienie w miejscach, w których maj$ by& 
przy!$czone elektrody de# brylacyjne.

Upewni& si", %e klatka piersiowa pacjenta jest sucha. W 
razie potrzeby wysuszy& wilgotne miejsca klatki piersiowej.

Upewni& si", %e %aden ratownik lub osoby postronne nie 
maj$ bezpo'redniego kontaktu z pacjentem w trakcie 
pomiaru rytmu serca pacjenta przez de# brylator lub w 
trakcie aplikowania wstrz$su.

"
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Zestaw Pad-Pak™ lub Pediatric-Pak™
Firma HeartSine Technologies stworzy!a dwie wersje zestawu 
Pad-Pak™. Standardowy zestaw Pad-Pak™ jest przeznaczony do 
u%ycia w przypadku pacjentów z podejrzeniem nag!ego zatrzymania 
kr$%enia (NZK) powy%ej ósmego roku %ycia oraz wadze ponad 25kg 
(55lb). Zestaw Pediatric-Pak™ (dla dzieci) jest przeznaczony do u%ycia 
w przypadku pacjentów z podejrzeniem nag!ego zatrzymania kr$%enia 
(NZK) pomi"dzy pierwszym a ósmym rokiem %ycia oraz wadze poni%ej 
25kg (55lb). Zdj"cie poni%ej przedstawia zestaw Pediatric-Pak™ z 
otwartymi elektrodami.

Zestawy Pad-Pak™ (dla doros!ych) oraz Pediatric-Pak™ (dla dzieci) 
mo%na !atwo rozró%ni& po kolorze oraz kszta!cie. Prosz" zaznajomi& si" 
z ró%nymi bateriami oraz zestawami elektrod tak, aby byli pa*stwo w 
stanie wybra& odpowiedni$ wersj" w sytuacji alarmowej.

Po w!o%eniu zestawu Pediatric-Pak™ do de# brylatora SAM300P, 
b"dzie on wystawa! z  urz$dzenia samaritan PAD w sposób pokazany 
poni%ej.

Pacjent doros#y lub pediatryczny (dziecko)
De# brylator SAM 300P mo%e by& wykorzystywany w przypadku 
pacjentów doros!ych lub pediatrycznych, b"d$cych o# arami nag!ego 
zatrzymania kr$%enia. Pacjenci poni%ej ósmego roku %ycia oraz o 
wadze mniejszej ni% 25 kilogramów (55 funtów) powinni by& traktowani 
jako pacjenci pediatryczni. 
Aby zastosowa& de# brylator w przypadku pacjentów pediatrycznych, 
nale%y wyj$& zestaw Adult Pad-Pak™ oraz w!o%y& zestaw Pediatric-
Pak™ do urz$dzenia. Zestaw Pediatric-Pak™ zawiera pe!n$ instrukcj" 
u%ytkownika.

Je%eli pacjent wa%y powy%ej 25 kilogramów (55 funtów), nale%y 
traktowa& go jako pacjenta doros!ego. W przypadku pacjentów 
doros!ych nale%y zastosowa& de# brylator wraz z zestawem adult 
Pad-Pak™.

Je%eli zestaw Pediatric-Pak™ nie jest dost"pny oraz nie mo%na 
na czas dostarczy& alternatywnego de# brylatora posiadaj$cego 
funkcje umo%liwiaj$ce jego zastosowanie w przypadku pacjentów 
pediatrycznych,  wytyczne Ameryka*skiego Stowarzyszenia Chorób 
Serca oraz Europejskiej Rady Resuscytacji zalecaj$ kontynuowanie 
de# brylacji z wykorzystaniem systemu dla doros!ych Firma HeartSine 
zaleca, aby de# brylator SAM 300P by! przechowywany wraz z 
w!o%onym zestawem Pad-Pak™ (dla doros!ych), w gotowo'ci do 
wykorzystania dla pacjentów doros!ych.

Pacjent doros!y lub pediatryczny (dziecko)

Je1li urz%dzenie ma by' u!ywane w lokacjach, 
gdzie cz*sto przebywaj% dzieci poni!ej ósmego 
roku !ycia, $ rma HeartSine Technologies zaleca, 
aby przechowywa' zestaw Pediatric-Pak™ wraz z 
de$ brylatorem SAM 300P.

Nie nale!y opó+nia' czynno1ci terapeutycznych 
próbuj%c uzyska' informacje dotycz%ce dok#adnego 
wieku i wagi pacjentów.

Prosz* si* upewni', !e znaj% pa&stwo instrukcje 
dotycz%ce wymiany zestawu Pad-Pak™.

"

"

"
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Podstawy resuscytacji kr$%eniowo oddechowej z de# brylacj$ (RKO-D)

9. Kwestia 
bezpiecze&stwa

2. Osoba nie reaguje na 
bod+ce? Brak oznak !ycia? 
Sprawdzi' oddech, oczy1ci' 
drogi oddechowe

3. Wezwa' profesjonalne 
s#u!by ratunkowe. W#%czy' 
inne osoby do pomocy, 
pos#a' po de$ brylator

8. Przeprowadza' 
resuscytacj* kr%!eniowo-
oddechow% do momentu 
uzyskania de$ brylatora.

:::/:99/
992 etc

30;2 or 
2;30

5. W#%czy' urz%dzenie i 
post*powa' zgodnie z
instrukcjami.

<. Zdj%' ubranie. =. Otworzy' opakowanie zestawu Pad-Pak™, wyj%' 
elektrody, odklei' elektrody od podk#adek.
Przyklei' elektrody na ods#oni*t% klatk* piersiow% 
zgodnie z poni!szym zdj*ciem.

>. Post*powa' zgodnie z 
instrukcjami.

:. Wcisn%' przycisk 
de$ brylacji lub…

90. ... przeprowadza' resuscytacj* kr%!eniowo-
oddechow% przez 2 minuty
lub 5 cykli.

Usun$& pacjenta z miejsca 
zagro%eniaQ Zadba& o w!asne 
bezpiecze*stwoQ

W!$czy& inne osoby do pomocy, 
pos!a& po de# brylator

W razie konieczno'ci ogoli& klatk" piersiow$ w miejscach 
przyklejenia elektrod. Wysuszy& wilgotn$ skór"

30;2 or 
2;30

Nale%y zmienia& si" z drug$ osob$ po ka%dym cyklu, do chwili 
przyjazdu profesjonalnych s!u%b ratunkowych.

"
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Krok 5
Zdj$& ubranie, aby ods!oni& klatk" piersiow$ pacjenta. Je%eli klatka 
piersiowa jest nadmiernie ow!osiona, zgoli& ow!osienie w miejscach, 
gdzie maj$ by& przyczepione elektrody.

Umie'ci& elektrody na klatce piersiowej pacjenta, jak wskazano poni%ej. 
Miejsca przyklejenia elektrod s$ jasno oznaczone na odpowiednich 
elektrodach.

Docisn$& mocno elektrody do ods!oni"tej klatki piersiowej celem 
zapewnienia ich w!a'ciwego kontaktu ze skór$.

Krok 9  Wezwij pomoc medyczn$Q

Krok 2  Po!o%y& de# brylator SAM 300P na p!askiej powierzchni.

Krok 3

Krok 8

Wykonywanie de# brylacji

Aby zabezpieczy' si* przed interferencj% fal, 
nale!y obs#ugiwa' de$ brylator w odleg#o1ci co 
najmniej 2 metrów (< stóp) od wszelkich urz%dze& 
radioelektrycznych oraz innego sprz*tu czu#ego na fale 
radioelektryczne. Ewentualnie nale!y wy#%czy' sprz*t 
czu#y na fale elektromagnetyczne lub powoduj%cy 
interferencj* elektromagnetyczn%.

Wcisn$& przycisk W;<CZ/WY;<CZ oraz otworzy& mi"kk$ 
torb" transportow$, poci$gaj$c za zielony uchwyt. S!ucha& 
podpowiedzi g!osowych.

Pacjent doros!y czy dziecko

Wezwij pomoc medyczn"

Zdejmij ubranie pacjenta
aby ods!oni# klatk$ piersiow"

Poci"gnij zielony uchwyt i wyjmij elektrody

Z!apa& za drugi zielony uchwyt zestawu Pad-Pak™ oraz 
POCI<GN<X.

Odklei# elektrody od podk!adek

Przyklej elektrody na ods!oni$t" klatk$ piersiow" zgodnie 
z ilustracj"

Doci'nij mocno elektrody do klatki piersiowej

"
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Krok =
Je%eli pacjent wymaga zastosowania de# brylacji, urz$dzenie 
zacznie si" !adowa&. Przy takim scenariuszu us!ysz$ 
pa*stwo nast"puj$ce podpowiedzi g!osowe.

Krok >
Kiedy de# brylator SAM300P na!aduje si" do po%$danego 
poziomu energii, us!ysz$ pa*stwo nast"puj$c$ podpowied+ 
g!osow$:

Powy%ej po lewej stronie widoczny jest wska+nik „nie dotyka& pacjenta”. 
Po upewnieniu si", %e nikt nie dotyka pacjenta, nale%y wcisn$& przycisk 
de# brylacji (widoczny powy%ej po prawej stronie) w celu zastosowania 
terapii.

Krok <
Gdy elektrody zosta!y prawid!owo pod!$czone do pacjenta, us!ysz$ 
pa*stwo nast"puj$ce podpowiedzi g!osowe:

Na de# brylatorze samaritan® PAD za'wieci si" ikona „nie dotyka& 
pacjenta” (widoczna powy%ej).

Wykonywanie de# brylacji

Trwa analiza rytmu serca.

Nie dotykaj pacjenta.

Odsu% si$ od pacjenta.

Dotkni*cie pacjenta w czasie trwania analizy mo!e 
spowodowa' zak#ócenie procesu diagnostycznego, 
co z kolei mo!e wyd#u!y' czas trwania analizy. 
Nale!y unika' kontaktu z pacjentem w czasie analizy 
wykonywanej przez de$ brylator. Urz%dzenie powiadomi 
pa&stwa, kiedy b*dzie mo!na bezpiecznie dotkn%' 
pacjenta.

Stosowa& si" do podpowiedzi g!osowych. Nie dotyka& 
pacjenta i nie pozwala& innym dotyka& pacjenta w czasie 
analizy wykonywanej przez de# brylator. Po zako*czeniu 
analizy de# brylator poinformuje pa*stwa o zalecanym 
post"powaniu. Nale%y zadba& o to, aby pacjent by! 
nieruchomy. Wykonywanie ruchów przez pacjenta 
mo%e spowodowa& nieprawid!ow$, opó+nion$ lub mniej 
skuteczn$ diagnoz" i terapi".

W#a1ciwe pod#%czenie elektrod do klatki piersiowej 
pacjenta jest niezmiernie istotne. Kluczowe znaczen ie ma 
1cis#e przestrzeganie polece& dotycz%cych pod#%czan ia 
elektrod zgodnie z oznaczeniami i wytycznych 
przekazanych podczas szkolenia. Z#e przyleganie ele ktrod 
mo!e mie' wp#yw na skuteczno1' de$ brylacji lub 
spowodowa' nadmierne oparzenia skóry pacjenta przy 
zastosowaniu wstrz%su terapeutycznego.

Zalecana de& brylacja

Odsu% si$ od pacjenta

De$ brylator SAM 300P wykorzystuje impulsy 
elektryczne, które mog% spowodowa' powa!ne 
obra!enia cia#a u osób obs#uguj%cych urz%dzenie 
oraz osób postronnych. Nale!y przedsi*wzi%' 1rodki 
ostro!no1ci celem zapewnienia, !e nikt nie ma kontaktu 
z cia#em pacjenta podczas de$ brylacji.

Natychmiast naci'nij przycisk De& brylacja

De$ brylator SAM 300P zastosuje wstrz%s jedynie 
w razie potrzeby. Podpowied+ g#osowa poinstruuje 
pa&stwa, kiedy nale!y wcisn%' odpowiedni przycisk 
aby zastosowa' wstrz%s de$ brylacyjny.

"

"

"

"
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Bezpiecze&stwo u!ytkowników i osób postronnych
Dopóki de# brylator jest u%ywany zgodnie z poleceniami i nikt nie ma 
kontaktu z pacjentem podczas wciskania przycisku „de# brylacja”, 
nie ma ryzyka spowodowania obra%e* cia!a u ratownika czy osób 
postronnych.
De# brylator SAM 300P nie mo%e zastosowa& wstrz$su elektrycznego, 
je%eli elektrody nie s$ pod!$czone do osoby, u której widoczne s$ 
oznaki zatrzymania kr$%enia i której serce wymaga de# brylacji.

Krok :
Po zastosowaniu wstrz$su, lub zatrzymaniu analizy EKG us!ysz$ 
pa*stwo nast"puj$ce komunikaty g!osowe

Nale%y natychmiast rozpocz$& resuscytacj" kr$%eniowo-oddechow$. 
Prosz" wykorzysta& d+wi"ki taktomierza de# brylatora aby zastosowa& 
prawid!owe tempo ucisków – urz$dzenie emituje sygna! o cz"stotliwo'ci 
100 uderze* na minut" (zgodnie z aktualnymi wytycznymi AHA/ERC). 
Wska+nik „mo%na dotyka& pacjenta” b"dzie pulsowa& w tym samym 
tempie, celem zapewnienia dodatkowej wskazówki.

Krok 90
De# brylator pozostanie w trybie resuscytacji kr$%eniowo-oddechowej 
przez 2 minuty. Po dwóch minutach RKO, us!ysz$ pa*stwo nast"puj$c$ 
podpowied+ g!osow$:

Wówczas de# brylator powróci do Kroku 6. Nale%y upewni& si", czy nikt 
nie ma kontaktu z pacjentem oraz post"powa& tak, jak poprzednio.

Wykonywanie de# brylacji

Mo(na dotyka# pacjenta

Rozpocznij resuscytacj$

Przy wykonywaniu resuscytacji kr$%eniowo-oddechowej 
nale%y obserwowa& de# brylator i s!ucha& d+wi"ków, które 
wydaje. Zacznie pulsowa& ikona „mo%na dotyka& pacjenta”.  
De# brylator b"dzie emitowa! sygna! o cz"stotliwo'ci 100 
na minut", b"d$cy wskazówk$ przy przeprowadzaniu 
resuscytacji kr$%eniowo-oddechowej.
Liczba 100 to zalecana cz"stotliwo'& wykonywania 
ucisków wed!ug wytycznych AHA/ERC z 2005 roku.

Przerwij resuscytacj$

Post"powa& zgodnie z podpowiedziami g!osowymi a% do 
przyjazdu pogotowia ratunkowego.

Dystrybutor # rmy HeartSine udzieli pa*stwu przeszkolenia 
w zakresie wybranego przez pa*stwa protoko!u 
post"powania w przypadku nag!ego zatrzymania kr$%enia. 
We wszystkich przypadkach nale%y stosowa& si" do 
podpowiedzi g!osowych i gra# cznych udzielanych przez 
de# brylator SAM 300P.

Zestaw Pad-Pak™ nale!y stosowa' w przypadku 
pacjentów powy!ej ósmego roku !ycia. Zestaw 
Pediatric-Pak™ nale!y stosowa' w przypadku pacjentó w 
poni!ej ósmego roku !ycia. Nie nale!y opó+nia' 
czynno1ci terapeutycznych próbuj%c uzyska' informac je 
dotycz%ce dok#adnego wieku i wagi pacjentów.

Nie dotyka' pacjenta podczas gdy de$ brylator 
aplikuje wstrz%s elektryczny. Energia de$ brylacji mo!e 
spowodowa' obra!enia cia#a.

Ustalono, !e mo!na bezpiecznie u!ywa' de$ brylatora 
SAM 300P wraz z systemami masek tlenowych. 
Niemniej jednak, ze wzgl*du na niebezpiecze&stwo 
wyst%pienia eksplozji stanowczo zaleca si* nie 
u!ywa' de$ brylatora SAM 300P w pobli!u gazów 
wybuchowych. Dotyczy to tak!e #atwopalnych 1rodków 
znieczulaj%cych oraz st*!onego tlenu.

Pe!n$ list" ostrze%e* oraz 'rodków ostro%no'ci zawiera 
rozdzia! Ostrze%enia i [rodki Ostro%no'ci.

Powiadomienie o zdarzeniach zwi!zanych z 
u"ytkowaniem de# brylatora
Jest rzecz% istotn%, aby jako u!ytkownicy 
automatycznego de$ brylatora zewn*trznego 
powiadomili pa&stwo $ rm* HeartSine Technologies o 
jakimkolwiek zdarzeniu, w którym istnieje podejrzenie, 
!e pa&stwa de$ brylator SAM 300P móg# spowodowa' 
1mier', powa!ne uszkodzenie cia#a lub chorob*. 
Je!eli maj% pa&stwo podejrzenia, !e taka sytuacja 
mia#a miejsce, s% pa&stwo zobowi%zani powiadomi' 
$ rm* HeartSine Technologies bezpo1rednio, lub za 
po1rednictwem autoryzowanego dystrybutora.

"

"

"

"
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Instrukcje dotycz%ce utylizacji

De$ brylator SAM 300P
De# brylator SAM 300P jest urz$dzeniem wielokrotnego u%ytku. Posiada 
siedmioletni$ gwarancj" pocz$wszy od daty produkcji, pod warunkiem 
%e b"dzie u%ytkowany zgodnie ze wskazówkami zawartymi w niniejszej 
instrukcji. Pierwsze dwie cyfry numeru seryjnego urz$dzenia wskazuj$ 
rok jego produkcji.

Utylizacja
Je%eli chc$ pa*stwo wyrzuci& de# brylator SAM 300P, nale%y go odda& 
do odpowiedniego zak!adu przetwarzania odpadów, przestrzegaj$c 
narodowych, pa*stwowych oraz lokalnych przepisów. Mog$ pa*stwo 
tak%e zwróci& urz$dzenie lokalnemu dystrybutorowi # rmy HeartSine 
Technologies celem jego utylizacji.

Zasady obowi%zuj%ce w Unii Europejskiej  
Nie wolno wyrzuca& de# brylatora wraz z nieposortowanymi odpadami 
komunalnymi. De# brylator powinien zosta& oddzielony od innych 
odpadów celem jego ponownego wykorzystania lub przetworzenia 
zgodnie z Dyrektyw$ 2002/96/EWG Parlamentu Europejskiego oraz 
Rady Unii Europejskiej dotycz$c$ odpadów pochodz$cych z urz$dze* 
elektronicznych i elektrycznych (WEEE), lub zwrócony lokalnemu 
dystrybutorowi lub # rmie HeartSine celem utylizacji.

Zestaw Pad-Pak™
Zestaw Pad-Pak™ jest urz$dzeniem jednorazowego u%ytku i po 
wykorzystaniu lub po up!yni"ciu daty wa%no'ci musi zosta& wymieniony. 
Zestaw Pad-Pak™ mo%na wyrzuci& zgodnie z instrukcjami dotycz$cymi 
wyrzucania de# brylatora SAM 300P, jednak nale%y zwróci& szczególn$ 
uwag" na bateri" oraz elektrody do de# brylacji znajduj$ce si" w 
zestawie. Ewentualnie mog$ pa*stwo skontaktowa& si" z lokalnym 
dystrybutorem HeartSine w celu utylizacji zestawu Pad-Pak™.

Bateria
Bateria zestawu Pad-Pak™ podlega osobnej utylizacji, zgodnie 
z narodowymi, pa*stwowymi oraz lokalnymi przepisami. Prosimy 
skontaktowa& si" z # rm$ HeartSine Technologies lub jej lokalnym 
dystrybutorem celem zorganizowania utylizacji.

Elektrody
Wyrzucany zestaw Pad-Pak™ mo%e zawiera& elektrody 
zanieczyszczone tkankami ludzkiego cia!a, p!ynami lub krwi$. Nale%y 
odczepi& przewody elektrod od zestawu Pad-Pak™ i umie'ci& elektrody 
w jednym miejscu. Utylizacja elektrod powinna odby& si" osobno i 
nale%y je traktowa& jako odpady zaka+ne. Materia! taki nale%y wyrzuca& 
przestrzegaj$c przepisów narodowych, pa*stwowych oraz lokalnych. 
Je%eli elektrody zestawu Pad-Pak™ nie by!y u%ywane, mo%na je 
traktowa& jako odpady niezaka+ne.

Lista czynno1ci które nale!y wykona' po u!yciu urz%dzenia

Po zako*czeniu korzystania z de# brylatora SAM 300P # rma HeartSine 
Technologies zaleca pa*stwu wykonanie nast"puj$cych czynno'ci:

a. W celu przes!ania danych prosimy skontaktowa& si" z # rm$ 
HeartSine Technologies lub jej autoryzowanym dystrybutorem.

b. Wyj"cie zu%ytego zestawu Pad-Pak™ z de# brylatora i pozbycie 
si" go w odpowiedni sposób. W celu uzyskania informacji o 
zalecanych metodach utylizacji, prosimy zapozna& si" z cz"'ci$ 
dotycz$c$ bezpiecznej utylizacji zestawu Pad-Pak™).

c. Sprawdzeniu zewn"trznej cz"'ci de# brylatora pod k$tem 
p"kni"& lub innych oznak uszkodzenia. W razie stwierdzenia 
jakichkolwiek uszkodze*, prosimy o kontakt z autoryzowanym 
dystrybutorem lub # rm$ HeartSine Technologies.

d. Sprawdzenie zewn"trznej cz"'ci de# brylatora pod k$tem 
wyst"powania zabrudzenia lub zanieczyszcze*. W razie 
potrzeby wyczy'ci& urz$dzenie zatwierdzonymi 'rodkami 
czyszcz$cymi.

e. Sprawdzeniu dostarczonych elementów wyposa%enia, osprz"tu 
oraz cz"'ci zamiennych pod k$tem uszkodze* lub utraty 
wa%no'ci. Wymieni& bezzw!ocznie wszelkie elementy osprz"tu, 
które oka%$ si" uszkodzone lub które utraci!y wa%no'&. Prosimy 
o kontakt z pa*stwa autoryzowanym dystrybutorem # rmy 
HeartSine.

f. Instalacja nowego zestawu Pad-Pak™. Przed rozpocz"ciem 
instalacji nowego zestawu Pad-Pak™ sprawdzi&, czy nie min"!a 
jego data wa%no'ci. Kompletna instrukcja instalacji zestawu 
Pad-Pak™ znajduje si" w sekcji Instalacja zestawu Pad-Pak™.

g. Po instalacji nowego zestawu Pad-Pak™ sprawdzi& wska+nik 
stanu de# brylatora. Je%eli dioda nie pulsuje na zielono, 
prosimy zapozna& si" z cz"'ci$ niniejszej instrukcji dotycz$c$ 
rozwi$zywania problemów. Je%eli problem nie ust"puje, prosimy 
o kontakt z # rm$ HeartSine Technologies lub jej lokalnym 
autoryzowanym dystrybutorem, celem uzyskania pomocy 
technicznej.

h. W!$cz de# brylator i sprawd+, czy urz$dzenie dzia!a poprawnie, 
tzn. czy s!ycha& podpowied+ g!osow$ „Wezwij pomoc 
medyczn$”. Wy!$cz de# brylator.

i. Skontaktuj si" z # rm$ HeartSine Technologies po u%yciu 
de# brylatora. Chcieliby'my pozna& opinie naszych klientów 
za ka%dym razem, gdy mieli oni okazj" korzysta& z naszych 
produktów, nawet je%eli podczas incydentu nie zastosowano 
terapii. Informacje te s$ kluczowe dla celów, do których d$%ymy, 
czyli nieustannego rozwoju oraz sta!ej poprawy terapii nag!ego 
zatrzymania kr$%enia.

Po u%yciu de# brylatora samaritan® PAD
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Rozwi%zywanie problemów
Poni%ej znajduje si" krótki zestaw instrukcji zalecaj$cych co robi& 
w przypadku podejrzenia usterki de# brylatora SAM 300P lub gdy 
de# brylator sygnalizuje mo%liwo'& usterki (patrz sekcja Identy# kacja 
usterek).

a. Sprawdzi& dat" wa%no'ci baterii zestawu Pad-Pak. Natychmiast 
wymieni& zestaw Pad-Pak™, je%eli up!yn"!a jego data wa%no'ci. 
Prosz" skontaktowa& si" z # rm$ HeartSine Technologies lub 
jej autoryzowanym dystrybutorem w sprawie wymiany oraz 
zapasowego zestawu Pad-Pak™.

b. Upewni& si", %e zestaw Pad-Pak zosta! prawid!owo 
zainstalowany. Mocno docisn$& zestaw Pad-Pak. W!$czy& 
urz$dzenie i ods!ucha& pierwsz$ wiadomo'& g!osow$. Wy!$czy& 
urz$dzenie. Je%eli de# brylator nie wydaje %adnych wiadomo'ci 
ostrzegawczych a wska+nik stanu pulsuje na zielono, urz$dzenie 
mo%e by& ponownie u%ywane.

c. W!$cz de# brylator. Wys!uchaj odpowiednich podpowiedzi 
g!osowych. Wy!$cz de# brylator. Upewnij si", %e urz$dzenie 
nie wydaje %adnych ostrzegawczych wiadomo'ci g!osowych. 
Sprawd+ czy wska+nik stanu pulsuje na zielono. Je%eli 
de# brylator nie wydaje %adnych wiadomo'ci ostrzegawczych 
a wska+nik stanu pulsuje na zielono, urz$dzenie mo%e by& 
ponownie u%ywane.

d. Sprawd+ urz$dzenie pod k$tem uszkodze* # zycznych takich 
jak p"kni"cia plastiku. Je%eli zostan$ stwierdzone takie 
uszkodzenia, nie u%ywaj de# brylatora. Skontaktuj si" z # rm$ 
HeartSine Technologies lub autoryzowanym dystrybutorem w 
celu uzyskania wskazówek.

e. Wymie* zestaw Pad-Pak. Spróbuj ponownie w!$czy& i wy!$czy& 
urz$dzenie. Je%eli de# brylator nie wydaje %adnych wiadomo'ci 
ostrzegawczych a wska+nik stanu pulsuje na zielono urz$dzenie 
mo%e by& znowu u%ywane. Pozostaw wymieniony zestaw Pad-
Pak w de# brylatorze. Skontaktuj si" ze swoim autoryzowanym 
dystrybutorem lub bezpo'rednio z # rm$ HeartSine Technologies, 
informuj$c o szczegó!ach usterki. 

Je%eli powy%sze czynno'ci nie przynios$ efektów, lub je%eli z 
jakichkolwiek przyczyn podejrzewaj$ pa*stwo, %e de# brylator nie dzia!a 
prawid!owo, prosz" skontaktowa& si" z autoryzowanym dystrybutorem 
lub bezpo'rednio z # rm$ HeartSine Technologies w celu uzyskania 
pomocy.

Rozwi$zywanie problemów

Identy$ kacja usterek
Kiedy de# brylator SAM 300P wykryje jaki' problem, mo%e 
poinformowa& u%ytkownika o mo%liwo'ci jego istnienia na dwa sposoby.

Wska+nik stanu de$ brylatora
Wska+nik powinien pulsowa& na zielono mniej wi"cej co pi"& sekund. 
Je%eli wska+nik pulsuje na czerwono lub nie pulsuje w ogóle oznacza 
to, %e mog!a pojawi& si" usterka. Prosz" zapozna& si" z poradami 
znajduj$cymi si" w sekcji Rozwi$zywanie problemów. (szczegó!y 
znajd$ pa*stwo w sekcji Konserwacja)

Ostrze!enie
W!$czony de# brylator mo%e wydawa& wiadomo'ci g!osowe wskazuj$ce 
na mo%liwo'& powstania usterki. Wiadomo'ci te to:

Wiadomo'& ta oznacza, %e pami"& funkcji zapisywania danych o 
zdarzeniach de# brylatora jest pe!na. Nie wp!ynie to na zdolno'& 
urz$dzenia do przeprowadzania dzia!a* terapeutycznych, lecz nie 
b"dzie mo%na ju% zapisywa& informacji dotycz$cych zdarze* podczas 
których de# brylator zosta! wykorzystany. Je%eli us!ysz$ pa*stwo tak$ 
wiadomo'& podczas dzia!a* terapeutycznych, nale%y kontynuowa& 
czynno'ci z de# brylatorem do momentu przyjazdu s!u%b ratunkowych.

Wiadomo'& ta oznacza, %e moc baterii zestawu Pad-Pak mo%e by& 
ni%sza ni% wymagana dla zastosowania dziesi"ciu wstrz$sów. Je%eli 
us!ysz$ pa*stwo tak$ wiadomo'& podczas dzia!a* terapeutycznych, 
nale%y kontynuowa& czynno'ci z de# brylatorem do momentu przyjazdu 
s!u%b ratunkowych. Nale%y przygotowa& zapasowy zestaw Pad-Pak, 
je%eli jest dost"pny, oraz by& gotowym na jego szybk$ wymian".

Ostrze%enie to oznacza, %e de# brylator SAM 300P wykry! usterk". 
Prosz" skontaktowa& si" z autoryzowanym dystrybutorem lub 
bezpo'rednio z # rm$ HeartSine Technologies w celu uzyskania 
dalszych instrukcji. Je%eli us!ysz$ pa*stwo tak$ wiadomo'& podczas 
dzia!a* terapeutycznych, nale%y natychmiast zdoby& inny de# brylator.

Uwaga. Pami$# pe!na.

Uwaga. Niski poziom baterii.

Uwaga. Wymagana interwencja pomocy 
technicznej.

De$ brylator SAM 300P nie zawiera !adnych cz*1ci, 
które mog% by' samodzielnie naprawione przez 
u!ytkownika. Otwieranie de$ brylatora lub elementów 
jego osprz*tu nie jest bezpieczne dla u!ytkowników. 
Otwarcie urz%dzenia spowoduje anulowanie wszelkich 
gwarancji. 

"
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Ostrze%enia i 'rodki ostro%no'ci

Firma HeartSine Technologies zaleca, aby u%ytkownicy zostali 
przeszkoleni w zakresie resuscytacji kr$%eniowo-oddechowej 
z de# brylacj$ (RKO-D).
Prosimy o sprawdzenie w pa*stwa miejscowym wydziale 
zdrowia informacji na temat wymaga* w zakresie posiadania 
i obs!ugi de# brylatora w regionie, w którym ma by& on 
u%ytkowany.

De# brylator SAM 300P jest przeznaczony do u%ytku w 
przypadku osób nieprzytomnych, nie reaguj$cych na bod+ce. 
Je%eli pacjent reaguje na bod+ce lub jest przytomny, nie wolno 
u%ywa& de# brylatora.
De# brylator SAM 300P dysponuje mo%liwo'ci$ zastosowania 
terapeutycznych wstrz$sów elektrycznych. Wstrz$s 
elektryczny mo%e spowodowa& powa%ne obra%enia cia!a 
u osób obs!uguj$cych urz$dzenie oraz osób postronnych. 
Nale%y przedsi"wzi$& 'rodki ostro%no'ci celem zapewnienia, 
%e nikt nie ma kontaktu z pacjentem w trakcie de# brylacji.
Aby zabezpieczy& si" przed interferencj$ fal, nale%y 
obs!ugiwa& de# brylator w odleg!o'ci co najmniej 2 metrów 
(6 stóp) od wszelkich urz$dze* radioelektrycznych oraz 
innego sprz"tu czu!ego na fale radioelektryczne. Ewentualnie 
nale%y wy!$czy& sprz"t powoduj$cy / czu!y na interferencj" 
elektromagnetyczn$.
Dotkni"cie pacjenta w czasie trwania analizy mo%e 
spowodowa& zak!ócenie procesu diagnostycznego, co z kolei 
mo%e wyd!u%y& czas trwania analizy. Nale%y unika& kontaktu 
z pacjentem w czasie analizy wykonywanej przez de# brylator. 
Urz$dzenie powiadomi pa*stwa, kiedy b"dzie mo%na 
bezpiecznie dotkn$& pacjenta.
Ustalono, %e mo%na bezpiecznie u%ywa& de# brylatora SAM 
300P wraz z systemami masek tlenowych. Niemniej jednak, 
ze wzgl"du na niebezpiecze*stwo wyst$pienia eksplozji 
zaleca si" stanowczo nie u%ywa& de# brylatora SAM 300P w 
pobli%u gazów wybuchowych. Dotyczy to tak%e !atwopalnych 
'rodków znieczulaj$cych oraz st"%onego tlenu.
W!a'ciwe pod!$czenie elektrod do klatki piersiowej pacjenta 
jest niezmiernie istotne. Kluczowe znaczenie ma 'cis!e 
przestrzeganie polece* dotycz$cych pod!$czania elektrod 
zgodnie z oznaczeniami i wytycznych przekazanych podczas 
szkolenia. Nale%y zapewni& prawid!owe przyleganie elektrod 
do skóry pacjenta. Nale%y usun$& p"cherzyki powietrza 
pomi"dzy przylegaj$c$ elektrod$ a skór$ pacjenta. Z!e 
przyleganie elektrod mo%e mie& wp!yw na skuteczno'& 
de# brylacji lub spowodowa& nadmierne oparzenia skóry 
pacjenta przy zastosowaniu wstrz$su terapeutycznego.

De# brylator SAM 300P zastosuje wstrz$s jedynie w razie 
potrzeby. Podpowied+ g!osowa poinstruuje pa*stwa, kiedy 
nale%y wcisn$& odpowiedni przycisk aby zastosowa& wstrz$s 
de# brylacyjny.
Zestaw Pad-Pak™ nale%y stosowa& w przypadku pacjentów 
powy%ej ósmego roku %ycia.  Zestaw Pediatric-Pak™ nale%y 
stosowa& w przypadku pacjentów poni%ej ósmego roku %ycia.
Nie nale%y opó+nia& czynno'ci terapeutycznych próbuj$c 
uzyska& informacje dotycz$ce dok!adnego wieku i wagi 
pacjentów.
Zestaw Pad-Pak™ jest elementem jednorazowego 
u%ytku i musi by& wymieniony po ka%dorazowym u%yciu 
lub w przypadku, gdy opakowanie chroni$ce elektrody 
de# brylacyjne zosta!o przerwane lub w jakikolwiek sposób 
uszkodzone. W razie podejrze* uszkodzenia zestawu 
Pad-Pak™ nale%y niezw!ocznie wymieni& go na nowy.
Firma HeartSine Technologies zaleca, aby wraz z 
de# brylatorem SAM 300P przechowywany by! dodatkowy 
zestaw Pad-Pak™.
Prosz" si" upewni&, %e znaj$ pa*stwo instrukcje dotycz$ce 
wymiany zestawu Pad-Pak™.
Prosz" upewni& si", %e w miejscu przechowywania 
de# brylatora SAM 300P panuje temperatura w zakresie 
od 0\C do 50\C (od 32\F do122°F). Przechowywanie 
de# brylatora w temperaturze wykraczaj$cej poza ten 
zasi"g temperatur mo%e niekorzystnie wp!yn$& na dzia!anie 
urz$dzenia.
Nale%y przeprowadza& okresowe kontrole urz$dzenia celem 
zapewnienia, mi"dzy innymi, %e de# brylator SAM 300P nie 
jest w %aden sposób uszkodzony.
Testowanie de# brylatora za pomoc$ niezatwierdzonych 
urz$dze* testowych mo%e go uszkodzi& oraz spowoduje 
uniewa%nienie gwarancji. 
Nie wolno czy'ci& de# brylatora SAM 300P materia!ami 
'ciernymi, 'rodkami czyszcz$cymi ani rozpuszczalnikami.
De# brylator SAM 300P posiada klas" szczelno'ci IP56, 
jednak mimo to nie wolno zanurza& jakiejkolwiek cz"'ci 
de# brylatora w wodzie lub w innym p!ynie. Kontakt z 
p!ynami mo%e powa%nie uszkodzi& urz$dzenie b$d+ te% 
spowodowa& niebezpiecze*stwo po%aru lub pora%enia 
pr$dem elektrycznym. De# brylator SAM 300P nie zawiera 
%adnych cz"'ci, które mog$ by& samodzielnie naprawione 
przez u%ytkownika. Otwieranie de# brylatora lub elementów 
jego osprz"tu nie jest bezpieczne dla u%ytkowników. Otwarcie 
urz$dzenia spowoduje anulowanie wszelkich gwarancji.
Urz$dzenie przeprowadza autotest w ka%d$ niedziel" o 
pó!nocy czasu GMT. W trakcie trwania testu wska+nik stanu 
de# brylatora b"dzie pulsowa! na czerwono, a po pomy'lnym 
uko*czeniu testu ponownie za'wiecie si" na zielono. Autotest 
trwa nie d!u%ej ni% 10 sekund
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Bateria z zestawu Pad-Pak™ zainstalowana
8,0x7,25x1,9in  (20x18,4x4,8cm)
1,1kg (2,4lbs)

Za!amek dwufazowy rosn$cy SCOPE (Self Compensating Output Pulse Envelope). 
Zoptymalizowany za!amek dwufazowy kompensuje energi", parametry krzywej i wy!adowania do 
impedancji pacjenta.
Skon# gurowane fabrycznie ustawienia dla wzrastaj$cej energii, wersja AHA/ERC 2005
1. Wstrz$s 150J 2. Wstrz$s 150J 3. Wstrz$s 200J
1. Wstrz$s 50J  2. Wstrz$s 50J 3. Wstrz$s 50J

Zazwyczaj 150J w ] 8 sek., 200J w ] 12 sek.
Zazwyczaj 150J w ] 8 sek., 200J w ] 12 sek.

Maksymalny okres od pierwszego okresu analizy do gotowo'ci do wy!adowania
200J w ] 20 sek.
200J w ] 20 sek.

Zazwyczaj 8 sek.

 „W!$cz/wy!$cz” oraz „De# brylacja”

20^ - 230^

(wi"cej szczegó!ów zawiera sekcja Informacje kliniczne)
Ocena EKG pacjenta, jako'ci sygna!u, w!a'ciwego pod!$czenia elektrod oraz impedancji pacjenta, 
celem okre'lenia czy konieczna jest defibrylacja.

Zgodnie z norm$ ISO 60601-2-4 oraz AAMI DF80:2003.

Podpowiedzi graficzne oraz g!osowe informuj$ce u%ytkownika o czynno'ciach, które musi podj$& w 
celu przeprowadzenia bezpiecznej oraz odpowiedniej interwencji terapeutycznej.
Przylep elektrody, Odsu* si", Wykonaj resuscytacj",  Zastosuj wstrz$s, Autotest pomy'lny – Stan 
gotowo'ci.

Rozbudowane podpowiedzi g!osowe przeprowadzaj$ u%ytkownika przez sekwencj" dzia!a*.

Wska+nik niskiego poziomu baterii (oznacza, %e wystarczy energii na oko!o 10 wy!adowa*, o ile 
urz$dzenie b"dzie przechowywane i u%ywane zgodnie z zaleceniami HeartSine), podpowied+ 
g!osowa (ostrzega u%ytkownika o od!$czeniu si" elektrod), wska+nik stanu defibrylatora pulsuje 
na czerwono je%eli wynik autotestu jest negatywny lub gdy wymagana jest pomoc techniczna, 
wska+nik stanu pulsuje na zielono je%eli urz$dzenie jest gotowe do u%ycia.

Pami"& wewn"trzna
45 minut EKG (pe!ny zapis) oraz rejestracja zdarze*.
Niestandardowy kabel USB pod!$czony bezpo'rednio do komputera PC oraz oprogramowanie 
Saver™ EVO do analizy zapisu kompatybilne z systemem Windows

Dane techniczne

Fizyczne
Wymiary: 

Waga: 

De$ brylator
Fala:

Energia:
Wersja dla doros!ych:
Wersja pediatryczna:

Czas #adowania
Nowa bateria:

Po 6 wy!adowaniach:

Czas analizy @ wy#adowania
Nowa bateria:

Po 6 wy!adowaniach:

Okres pomi*dzy RKO i 
wstrz%sem;

Przyciski steruj%ce

Zakres impedancji;

System analizy pacjenta
Metoda:

Czu!o'&/dok!adno'&

Wy1wietlacz

Podpowiedzi gra# czne:

Podpowiedzi g!osowe:

Ostrze!enia;

Dokumentacja zdarze&
Rodzaj:

Pojemno'& pami"ci:
Mo%liwo'& odtworzenia:
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Prosz" skontaktowa& si" z autoryzowanym dystrybutorem firmy HeartSine Technologies.

od 0°C do 50°C (32°F – 122°F)
od -10°C do 50°C (14°F – 122°F) przed okres do dwóch dni. W przypadku gdy de# brylator by! 
przechowywany w temperaturze poni%ej 0°C (32°F), przed ponownym u%yciem nale%y umie'ci& go z 
powrotem w miejscu o temperaturze od 0°C do 50°C (32°F – 122°F), na okres co najmniej 24 godziny.
od 5 do 95? (bez kondensacji)
IEC 60529/EN 60529 IP56
od 0 do 15.000 stóp (0 – 4.575 metrów)
MIL STD 810F Metoda 516.5, Procedura I (40G)
MIL STD 810F Metoda 514.5_ Kategoria 4 transportu ci"%arowego - autostrady ameryka*skie
MIL STD 810F Metoda 514.5_ Kategoria 7 warunki dla samolotów odrzutowych 737 i ogólnego lotnictwa
EN 60601-1-2, 2002
EN55-11:1999 _A2:2001
EN61000-4-2:2001 (8kV) 
EN61000-4-3:2001 80MHz-2,5GHz, (10V/m)
EN61000-4-8:2001 (3 A/m)
RTCA/DO-160D:1997, sekcja 21 (kategoria M)
TSO-C142/RTCA DO-227
ISO 9001 – GB02/54194
ISO 13485 – GB02/54195
EEC 92/43 – GB02/54193

Zestaw jednorazowego u%ytku z bateri$ oraz elektrodami do de# brylacji w jednym opakowaniu.
Sprawdzi& dat" wa%no'ci (zazwyczaj 3,5 roku od daty produkcji)
0.44 lbs (0.2kg)
LiMnO2 (lit - dwutlenek manganu), 18V, 0,8 A/h
`30 wstrz$sów energi$ 200J lub 6 godzin ci$g!ego monitorowania.

Przeznaczony dla pacjentów powy%ej ósmego roku %ycia oraz powy%ej 25kg (55lb) wagi.
Pojedynczy zestaw Pad-Pak™ jest standardowo do!$czany do ka%dego de# brylatora samaritan PAD.
jednorazowe, przymocowane elektrody do de# brylacji s!u%$ce równie% jako czujnik EKG.
przednio-boczna
100cm2
1m (3,5 stopy)
Sprawdzi& dat" wa%no'ci (zazwyczaj 3,5 roku od daty produkcji)

Przeznaczony dla pacjentów od pierwszego do ósmego roku %ycia oraz o wadze mniejszej ni% 25kg (55lb). 
Dost"pny jako element opcjonalny.
jednorazowe, przymocowane elektrody do de# brylacji s!u%$ce równie% jako czujnik EKG.
przednio - tylna lub przednio - boczna
100cm2
1m (3,5 stopy)
Sprawdzi& dat" wa%no'ci (zazwyczaj 3,5 roku od daty produkcji)

J*zyki;

Warunki eksploatacji
Temperatura trybu pracy / gotowo'ci:

Temperatura w trakcie za!adunku/transportu:

Wilgotno'& wzgl"dna:
Wodoodporno'&:

Wysoko'&:
Wstrz$s:

Wibracje:

EMC:
Emisje promieniowania:

Wy!adowania elektrostatyczne:
Odporno'& na zak!ócenia radioelektryczne:

Odporno'& na pole magnetyczne:
Certy# kat lotniczy:

Zestawy Pad-Pak™ i Pediatric-Pak™
Shelf Life:
Wa%no'&:

Rodzaj baterii:
Pojemno'&:

Zestaw Pad-Pak™

Elektrody w zestawie dla doros!ych: 
Pozycja:

Powierzchnia aktywna:
D!ugo'& kabla: 

Wa%no'&:

Zestaw Pediatric-Pak™;

Elektrody w zestawie pediatrycznym:
Pozycja:

Powierzchnia aktywna:
D!ugo'& kabla: 

Wa%no'&:

Dane techniczne
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De# brylator SAM 300P # rmy HeartSine emituje fal" dwufazow$ SCOPE (Self Compensating Output Pulse Envelope).  Fala 
ta automatycznie optymalizuje parametry krzywej wy!adowania (amplituda, krzywa i czas trwania) dla szerokiego zakresu 
impedancji pacjentów, od 20 OM do 230 OM. Fala tra# aj$ca do pacjenta to optymalna dwufazowa, kompensacyjna, 
skrócona, wyk!adnicza fala dwufazowa o protokole wzrastaj$cej energii 150J, 150J, i 200J. Czas trwania ka%dej fazy jest 
automatycznie dostosowany w celu zrekompensowania wahaj$cych si" impedancji pacjenta.  Czas trwania pierwszej fazy 
(T1) jest zawsze równy czasowi trwania drugiej fazy (T3).  Przerwa mi"dzyfazowa wynosi zawsze 0,4ms dla wszystkich 
impedancji pacjenta.  Charakterystyka fali SCOPE dla impulsu 150J przedstawiona jest poni%ej.

Za!amek dwufazowy SCOPE™

Opór elektry-
czny (Ohm)

Napi*cia fali (V) Czas trwania fali (ms)

V1 Tilt ? T 1 T3

25 1630 63.1 3 3

50 1640 52.7 4.5 4.5

75 1650 51.4 6.5 6.5

100 1660 48.7 8 8

125 1660 50.4 10.5 10.5

150 1660 48.7 12 12

175 1660 48.7 14 14

200 1660 47.6 15.5 15.5

225 1670 467. 17 17

Opór elektryc-
zny (Ohm)

Energia (J) Napi*cia fali (V) Czas trwania fali (ms)

V1 Tilt ? T 1 T3

25 47.4 514 55.6 7.8 5.4

50 51.3 671 50.4 8.8 6

75 52.1 751 47.1 10 6.6

100 51.8 813 44.3 10.8 6.8

125 52.4 858 41.4 11.5 7.3

Specy$ kacje fali zestawu Pad-Pak™ (dla doros#ych)

Specy$ kacje fali zestawu Pediatric-Pak™ (dla dzieci)
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De# brylator SAM 300P wykorzystuje algorytm analizy arytmii EKG # rmy HeartSine. Algorytm ten ocenia EKG pacjenta aby 
stwierdzi& czy w!a'ciwe jest zastosowanie wstrz$su terapeutycznego. Je%eli wstrz$s jest konieczny, de# brylator samaritan® 
PAD na!aduje si" oraz poleci u%ytkownikowi nacisn$& przycisk de# brylacji. Je%eli wstrz$s nie jest zalecany, urz$dzenie 
zatrzyma si" umo%liwiaj$c u%ytkownikowi przeprowadzenie resuscytacji kr$%eniowo-oddechowej. Wyniki algorytmu analizy 
arytmii EKG de# brylatora SAM 300P # rmy HeartSine zosta!y dok!adnie ocenione z wykorzystaniem kilku baz danych 
faktycznych bada* EKG, w!$czaj$c baz" danych Ameryka*skiego Stowarzyszenia Chorób Serca (AHA) oraz Massachusetts 
Institute of Technology – baza danych NST.  Czu!o'& i dok!adno'& Algorytmu Analizy Arytmii de# brylatora SAM 300P # rmy 
HeartSine spe!nia standardy AAMI DF80a 2003 oraz zalecenia AHA. Tabela poni%ej zawiera wyniki algorytmu analizy arytmii 
de# brylatora SAM 300P # rmy HeartSine:

q  Brak b!"du do zmierzenia

a Stowarzyszenie na rzecz Rozwoju Aparatury Medycznej.  DF-80 – 2003 Norma dla elektrycznych urz$dze*  
 medycznych, cz"'& 2 – 4{ szczególne wymogi dotycz$ce bezpiecze*stwa de# brylatorów sercowych (w!$czaj$c  
 automatyczne de# brylatory zewn"trzne).

Algorytm analizy arytmii EKG

Klasa rytmu Próba testu EKG
Specy$ kacje 

wyników
Wyniki

:0Q przedzia#y ufno1ci 
dla jednostronnego 

ograniczenia

Rytm wobec którego 
mo%na zastosowa& wstrz$s 
Migotanie komór (VF) oraz 

cz"stoskurcz komorowy (VT)

2453 Wra%liwo'& ` 90? 93.48? 90.58?

Rytm wobec którego 
nie mo%na zastosowa& 

wstrz$su
Asystolia

1902
Specy# czno'& ` 

95?
100? 100q?

Rytm wobec którego 
nie mo%na zastosowa& 

wstrz$su
Wszelkie inne rodzaje 

rytmów

46711
Specy# czno'& ` 

95?
99.11? 95.04?
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De# brylator SAM 300P jest przeznaczony do u%ytku w okre'lonym poni%ej 'rodowisku elektromagnetycznym. Klient lub 
u%ytkownik de# brylatora SAM 300P powinien zapewni&, %e urz$dzenie jest u%ywane w takim 'rodowisku

Test emisji Zgodno1' Xrodowisko elektromagnetyczne - wytyczne

Emisje cz"stotliwo'ci 
radiowych
CISPR 11

Grupa 1

De# brylator SAM 300P wykorzystuje energi" 
cz"stotliwo'ci radiowych tylko dla swoich funkcji 
wewn"trznych. Dlatego te% emisje cz"stotliwo'ci 

radiowych s$ bardzo niskie i nie powinny powodowa& 
%adnych interferencji w znajduj$cych si" w pobli%u 

urz$dzeniach elektronicznych. 

Emisje cz"stotliwo'ci radiowych
CISPR 11

Klasa B

Emisje harmoniczne
IEC 61000-3-2

Nie dotyczy

Fluktuacje/migotanie  napi"cia
IEC 61000-3-3

Nie dotyczy

Wytyczne oraz o'wiadczenie producenta - emisje elektromagnetyczne

De# brylator SAM 300P jest przeznaczony do u%ytku w okre'lonym poni%ej 'rodowisku elektromagnetycznym. Klient lub 
u%ytkownik de# brylatora SAM 300P powinien zapewni&, %e urz$dzenie jest u%ywane w takim 'rodowisku

Test odporno'ci
IEC 60601

poziom testu
Poziom 

zgodno'ci
[rodowisko elektromagnetyczne - wytyczne

Wy!adowania 
elektrostatyczne (ESD)

IEC 61000-4-2

±  6 kV kontakt
±  8 kV powietrze

±  6 kV kontakt
±  8 kV powietrze

Pod!ogi powinny by& drewniane, betonowe lub 
z ceramicznych p!ytek. Je%eli pod!ogi pokryte s$ 
materia!em syntetycznym, wilgotno'& wzgl"dna 

powinna wynosi& co najmniej 30?.

Cz"stotliwo'& mocy (50/60 
Hz) pola magnetycznego

IEC 61000-4-8
3 A/m 3 A/m

Cz"stotliwo'& mocy pola magnetycznego 
powinna by& na poziomie odpowiednim dla danej 

lokacji w typowym 'rodowisku handlowym lub 
szpitalnym.
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De# brylator SAM 300P jest przeznaczony do u%ytku w okre'lonym poni%ej 'rodowisku elektromagnetycznym.  Klient lub 
u%ytkownik de# brylatora SAM 300P powinien zapewni&, %e urz$dzenie jest u%ywane w takim 'rodowisku

Test odporno'ci IEC 60601
poziom testu

Poziom 
zgodno'ci

[rodowisko elektromagnetyczne - wytyczne

Emitowana 
cz"stotliwo'& 
radiowa
IEC 61000-4-3

10 V/m
80 MHz 
do 2,5 GHz

10V/m d=1.2 |P 80MHz to 800 MHz
d=2.3 |P 800 MHz to 2.5 GHz
od 800 do 2,5 GHz
Gdzie P jest maksymaln$ warto'ci$ mocy wyj'ciowej 
nadajnika wyra%an$ w watach (W), wed!ug producenta 
nadajnika, a d jest zalecan$ odleg!o'ci$ oddzielaj$c$ w 
metrach (m). 

Si!y pola ze sta!ych nadajników cz"stotliwo'ci radiowej, 
okre'lone za pomoc$ badania miejsca elektromagnetycznego 2 
powinny by& mniejsze ni% poziom zgodno'ci w ka%dym 
zakresie cz"stotliwo'ci.³

Interferencja mo%e wyst$pi& w pobli%u urz$dze* oznaczonych 
poni%szym symbolem:

UWAGA 1 Na poziomie 80 MHz oraz 800 MHz stosuje si" wy%sze zakresy cz"stotliwo'ci.
UWAGA 2 Wytyczne te mog$ nie mie& zastosowania we wszystkich sytuacjach. Absorpcja oraz odbijanie od konstrukcji, 
obiektów oraz osób wp!ywaj$ na propagacj" elektromagnetyczn$.

 !Poziomy zgodno'ci w pasmach cz"stotliwo'ci ISM pomi"dzy 150 kHz i 80 MHz, oraz w zakresie cz"stotliwo'ci od 80 MHz do 2,5 GHz 
pomy'lane zosta!y w taki sposób, aby zmniejszy& prawdopodobie*stwo spowodowania interferencji przez komórkowe/przeno'ne urz$dzenia 
komunikacyjne, je%eli urz$dzenia takie nieumy'lnie znajd$ si" w pobli%u pacjenta. Z tego powodu, dodatkowy czynnik 10/3 zosta! dodany do 
wzoru wykorzystywanego dla obliczenia zaleconej odleg!o'ci oddzielaj$cej od nadajników dzia!aj$cych w tych zakresach cz"stotliwo'ci.
" Moce pól ze stacjonarnych nadajników, takich jak stacje bazowe dla telefonów radiowych (komórkowych/bezprzewodowych) oraz radia 
przeno'nie, radia amatorskie, przekazy radiowe AM i FM a tak%e przekazy telewizyjne nie mog$ zosta& precyzyjnie okre'lone teoretycznie. 
Nale%y rozwa%y& przeprowadzenie badania miejsca elektromagnetycznego aby uzyska& ocen" 'rodowiska elektromagnetycznego 
wytworzonego przez stacjonarne nadajniki cz"stotliwo'ci radiowych. Je%eli zmierzona moc pola w miejscu gdzie u%ywany jest de# brylator 
SAM 300P przekracza dopuszczalny poziom zgodno'ci cz"stotliwo'ci radiowych podany powy%ej, nale%y obserwowa& dzia!anie de# brylatora 
aby zwery# kowa& jego normaln$ prac". Je%eli zaobserwowane zostan$ nieprawid!owo'ci, konieczne mo%e by& zastosowanie dodatkowych 
'rodków, takich jak ponowna orientacja lub przemieszczenie de# brylatora.
³ Powy%ej zakresu cz"stotliwo'ci od 150 kHz do 80 MHz, moce pola powinny by& mniejsze ni% }V1~ V/m.

Wytyczne oraz o'wiadczenie producenta - emisje elektromagnetyczne
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Rytm zatokowy
Rytm zatokowy jest normalnym rytmem elektrycznym, przy pomocy 
którego mi"sie* sercowy kurczy si" i rozkurcza, powoduj$c tym samym 
kr$%enie krwi w ca!ym ciele.

Autotest
Jest to automatyczny test, wykorzystywany do sprawdzenia 
poprawno'ci dzia!ania de# brylatora samaritan® PAD.

Migotanie komór
Migotanie komór jest rytmem serca zagra%aj$cym %yciu, przy którym 
stosuje si" terapi" z u%yciem de# brylatora samaritan® PAD.

WIYCEJ INFORMACJI
Kopia niniejszej instrukcji jest dost"pna na stronie www.heartsine.com. 
Mo%na j$ tak%e zamówi& w wersji na p!ycie CD (USA).

Skróty

RKO
Resuscytacja kr$%eniowo-oddechowa (Cardiopulmonary resuscitation)

RKO-D
Resuscytacja kr$%eniowo-oddechowa z de# brylacj$ 
(Cardiopulmonary resuscitation - de# brillation)

NZK
Nag!e zatrzymanie kr$%enia 
(Sudden Cardiac Arrest)

MK
Migotanie komór (Ventricular Fibrillation)

BLS
Podstawowe zabiegi resuscytacyjne 
(Basic Life Support)

ACLS
Zaawansowane zabiegi resuscytacyjne (Advanced Cardiac Life 
Support)

NSR
Normalny rytm zatokowy
(Normal Sinus Rhythm)

Zestaw Pad-Pak™/Pediatric-Pak™
Pad-Pak™/Pediatric-Pak™ to zestaw, który umieszcza si" w 
de# brylatorze samaritan® PAD. Zestaw ten zawiera elektrody 
de# brylacyjne oraz bateri", która zapewnia urz$dzeniu zasilanie. Aby 
uzyska& dost"p do ko*cówek de# brylacyjnych, nale%y poci$gn$& za 
zielony uchwyt.

Wstrz%s dwufazowy
Wstrz$s dwufazowy to pr$d elektryczny, który przepuszcza si" przez 
serce, najpierw w jednym kierunku, potem w drugim.

Elektrody de$ brylacyjne
Elektrody de# brylacyjne to elektrody pod!$czane do klatki piersiowej 
pacjenta w celu zastosowania terapii.

Interferencja elektromagnetyczna
Interferencja elektromagnetyczna to interferencja fal radiowych, która 
mo%e spowodowa& wadliwe dzia!anie sprz"tu elektronicznego.

Pomiar impedancji
Pomiar impedancji to kontrola wykonywana w celu 
sprawdzenia w!a'ciwego po!$czenia pacjenta z de# brylatorem.

De$ brylator samaritan® PAD
De# brylator jest pó!automatycznym urz$dzeniem wykorzystywanym do 
stosowania terapii metod$ zewn"trznej de# brylacji w celu resuscytacji 
o# ar nag!ego zatrzymania kr$%enia (NZK) , 
którzy nie reaguj$ na bod+ce zewn"trzne, nie oddychaj$ lub nie 
wykazuj$ oznak %ycia.

Oprogramowanie Saver™ EVO.
Oprogramowanie Saver™ mo%na wykorzysta& w po!$czeniu z  
de# brylatorem oraz kablem USB. Oprogramowanie to mo%e odzyskiwa& 
i odczytywa& dane 
dotycz$ce terapii zastosowanej przy u%yciu de# brylatora samaritan® 
PAD. Oprogramowanie 
Saver™ mo%na tak%e wykorzysta& do kon# guracji de# brylatora.

SCOPE™
SCOPE™ to skrót od „Self-Compensating Output Pulse Envelope”.

Fala
Jest to technologia dwufazowa opracowana przez # rm" HeartSine, 
któr$ zastosowano w de# brylatorze samaritan® PAD.

Glosariusz
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